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Motto: 
 

Na každém �lov�ku je n�co krásného, zajímavého nebo pozoruhodného. Jsme 

ale bohužel p�íliš mazaní nebo lhostejní, abychom to objevovali. 

 

Jan Han� 
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1. Úvod 

V moderní historii z�ejm� neexistuje jiná národní kultura (literatura), jejíž 

vývoj by byl v pr�b�hu t�iceti let t�ikrát násilným zp�sobem p�erušen. Mám na 

mysli konec tzv. druhé �eskoslovenské republiky v roce 1939, p�evzetí moci 

komunisty v roce 1948 a nástup normalizace po dubnovém plénu ÚV KS� v roce 

1969. Každý zásah prob�hl specifickým zp�sobem a m�l také odlišné následky. 

Fašistická okupace byla provedena p�íslušníky jiného národa, kte�í se považovali 

za nad�azenou rasu a podle toho se také na našem území chovali. Po fašistické 

okupaci po�ítala �eská literatura své mrtvé (Vladislav Van�ura, Julius Fu�ík, Josef 

�apek a lze sem snad zapo�ítat i Karla �apka), ale z opravdu významných 

spisovatel� více mén� nikdo moráln� ani profesionáln� neselhal (nepo�ítáme-li 

sporadická a problematická na��ení z kolaborace u n�kolika autor�, nap�. 

Jaroslava Durycha). 

 Rozd�lení kulturní obce po únoru 1948 již bylo vnitrostátní záležitostí, 

by� siln� ovliv�ovanou z Moskvy, a zbavilo �adu spisovatel� tv�r�í svobody. 

N�kte�í z nich p�išli i o svobodu osobní, jiní o vlast a další dokonce o život. 

V podstat� násilná orientace um�ní na socialistický realismus bez možností 

jakýchkoliv krok� stranou s sebou p�inesla první vlnu morálního rozkladu. 

Alespo� v po�áte�ním stádiu však oficiáln� vydávaní auto�i up�ímn� v��ili 

v budování lepších zít�k�, v��ili ve vybudování nového,  spravedliv�jšího 

spole�enského �ádu. Protože se ale �ím dál víc prohluboval rozpor mezi 

komunisty proklamovanými ideály a každodenní realitou, došlo u n�kterých z 

nich (Pavel Kohout, Milan Kundera, Milan Jungmann) k ur�itému prohlédnutí, 

sebekritickému p�ehodnocení postoj� a postupn� docházelo k pomalému a 

obtížnému obnovování jednotného konceptu národní literatury. Když už situace 

vypadala, že by mohlo dojít k navázání p�erušené tradice na období 

p�edmnichovské republiky, nastal t�etí, nejt�žší ot�es v letech 1968 a 1969.  

Dokument Pou�ení z krizového vývoje ve stran� a spole�nosti po XIII. 

sjezdu KS� se stal základním pramenem pro posuzování jednotné a zárove� 

jediné správné linie vývoje spole�nosti a také kultury. Zejména spisovatelé byli 

p�ece autory celé �ady myšlenek, které p�edznamenávaly obrodný proces z období 
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tzv. Pražského jara. Už na IV. sjezdu spisovatel� také zazn�l požadavek svobody 

um�lecké tvorby, jeden z d�ležitých p�edpoklad� pro pozd�jší zrušení cenzury. To 

vše bylo v pr�b�hu období normalizace se�teno a brzy následovala rázná opat�ení. 

Na podzim roku 1970 byl rozpušt�n Svaz �eskoslovenských spisovatel�, v jehož 

�ele tehdy stál básník Jaroslav Seifert, pozd�jší laureát Nobelovy ceny, a první 

knižní tituly se dostaly na seznamy zakázané literatury. O necelé dva roky pozd�ji 

vzniká „obrozený“ Svaz �eských spisovatel�, který na svém ustavujícím zasedání 

p�ijal za hlavní sm�r v literatu�e znovu socialistický realismus. Všechno d�ní 

v literatu�e i v celé oblasti kultury postupn� ovládli lidé, kte�í tentokrát nebyli ve 

velké v�tšin� p�esv�d�eni o správnosti komunistických ideál�, ale „pragmaticky“ 

se rozhodli pro spolupráci s dogmatickým vedením státu p�i likvidaci nezávisle 

tvo�ících, myslících a jednajících um�lc�. D�ležitým za�alo být, „s kým autor 

jde“, ned�ležitým se stal talent, um�lecký p�ínos, nad�asovost, estetická hodnota, 

rozhodovala pouze politická správnost. Spisovatelé dostali na vybranou. Bu� se 

p�izp�sobí a budou moci publikovat, nebo se nep�izp�sobí a jejich dílo nikdo, 

alespo� oficiáln�, nevydá. Nastává období trojkolejnosti �eské literatury. Vedle 

oficiáln� vydávané literatury paraleln� existovaly doma samizdatové edice (Texty 

p�átel, Edice Petlice, Edice Expedice, �eská expedice atd.)  a v cizin� exilová 

nakladatelství (Rozmluvy, Sixty-Eight Publishers, Index, Konfrontace atd.). 

D�ležitou roli p�i rozvoji svobodné kultury sehrála také literární periodika, 

z domácích t�eba Kritický sborník, Revolver Revue, Vokno, v zahrani�í nap�. 

Sv�dectví, Listy nebo Prom�ny. 

Oficiální tvorbu ovládli lidé bez talentu, kariéristé a cynikové, kte�í se bu� 

aktivn� podíleli na likvidaci myšlenek Pražského jara '68, nebo ve�ejn� vyjád�ili 

souhlas se sov�tskou okupací našeho státu. Publikovat sice mohli i n�kte�í 

spisovatelé, u nichž o tv�r�ích kvalitách nebylo ani tehdy ani dnes pochyb, aby 

však jejich texty prošly schvalovacím �ízením, museli je sami p�edem podrobit 

autocenzu�e. „ Ti, kte�í se o tuto cestu pokusili, dostali se zpravidla do slepé 

uli�ky, která znamenala d�íve �i pozd�ji um�leckou krizi. Dílo Vladimíra Párala a 

Ladislava Fukse ze sedmdesátých let je dobrou ilustrací tohoto faktu.“ 1 Velká �ást 

                                                 
1 KOSKOVÁ, Helena. Hledání ztracené generace. Toronto : Sixty-Eight Publishers, Corp., 1987. 

s. 40. 
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uznávaných autor�, kte�í neodešli do exilu, mohla psát jen do zásoby anebo 

publikovat mimo rámec oficiálních nakladatelství. Ze známých jmen uvádím 

nap�. Ivana Klímu, Ludvíka Vaculíka, Evu Kant�rkovou, Jaroslava Seiferta, Karla 

Šiktance �i Václava Havla. 

Jedním z charakteristických projev� vydávané socialistické literatury byla 

absence kritických pohled� na sou�asný život. Socialistický �lov�k krá�el hrd� 

vp�ed, jestliže p�ekonával n�jaké obtíže, pak byly vždy spojeny s jednáním 

protisocialistických živl�. Spole�nost byla oficiáln� navenek homogenní, jakoby 

neexistovaly žádné alternativní názory nebo pokusy o jinou spole�enskou realitu. 

Teprve po�átkem osmdesátých letech se rovn�ž v oficiální literatu�e objevují 

snahy o zachycení sociálních problém�, které jako kdyby do té doby neexistovaly. 

Se svými genera�ními výpov��mi p�ichází Zden�k Zapletal, jehož hrdinové 

zdánliv� mají všechno, co pot�ebují, ale p�ece jen jim n�co chybí, Pozd� na 

hlasitou hudbu, P�lno�ní b�žci.  Václav Dušek se programov� zabývá osudy 

mladých lidí, kte�í se vlastní zásluhou, n�kdy i bez ní, ocitli na okraji spole�nosti, 

�asto v konfliktu se zákonem, Lovec št�stí, Kuka�ky. A kone�n� Radek John 

otev�el dlouho tabuizované téma drogové závislosti v románu Memento, oficiáln� 

neexistující násilí na fotbalových stadionech sugestivn� popsal ve scéná�i k filmu 

Pro�? a sv�t  vekslák� naturalisticky zachytil ve scéná�i k filmu Bony a klid.  

Lidé na okraji spole�nosti byli daleko �ast�ji hrdiny próz alternativních 

autor�. Román Egona Bondyho Invalidní sourozenci etabloval v literatu�e typ 

programového spole�enského outsidera. Bondy a �ada dalších autor� ve svých 

románech využívali odlišnost menšinových sociálních skupin jako symbol 

protestu proti tehdejšímu režimu. A� už šlo o samizdatovou nebo exilovou 

literaturu, daleko lépe vystihovala život v okrajových spole�enských strukturách, 

než to mohla ud�lat literatura oficiální.  

P�edm�tem mé práce bude porovnání dvou román� popisujících život 

nonkonformních sociálních skupin. Exilový román … a bude h�� Jana Pelce 

(autobiograficky lad�ný) kombinuje p�sobení deprimujících ú�ink� 

devastovaného životního prost�edí severních �ech s programovou revoltou 

mladých lidí proti totalitním praktikám doby normalizace a p�etvá�ce tehdejší 

v�tšinové spole�nosti. V undergroundovém románu And�l Jáchyma Topola je 
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�tená� vtažen do velkom�stského prost�edí Prahy a Pa�íže, v n�mž vedle ulic, 

dom� a krámk� prochází  jakýmsi podzemním, neviditelným sv�tem, v n�mž 

vládnou drogy a sex.  Prolínání obou sv�t�, v nichž žijí hlavní hrdinové je �asto 

p�ivádí až k tajemnému východu, i když nevíme, jde-li o východ z n�jakého 

konkrétního místa nebo definitivní konec života. Smíchovská balada se odehrává 

v dnes již tém�� zmizelých kulisách skute�né pražské �tvrti.  

P�estože oba genera�n� blízcí auto�i vstupují do literatury s malým 

�asovým odstupem a zobrazují také podobné sociální prost�edí, nejenom 

�áste�ným �asovým posunem, ale zejména použitými literárními prost�edky se 

jejich díla výrazn� liší. 

Ve druhé �ásti své práce se budu v�novat filmovým adaptacím obou 

román�. Formáln� uzav�ený p�íb�h Jana Pelce byl z�ejm� snadn�ji zpracovatelný 

pro filmovou podobu, velký rozsah díla naopak zp�sobil, že pro film byla vybrána 

jen prost�ední �ást románu. Nabízí se tedy úvaha o možných pokra�ováních. 

Filmová podoba And�la je do zna�né míry poplatná postmodernímu charakteru 

Topolova rukopisu. Na první a mnohdy i další pohledy postrádá film srozumitelný 

p�íb�h. Zajímavé je i porovnání p�ístup� obou režisér� (Petr Nikolajev, Vladimír 

Michálek) k literární p�edloze a jejímu zpracování. 

Chci poukázat na z�etelnou rozdílnost zobrazení života spole�enských 

skupin na okraji v�tšinové spole�nosti v exilové a undergroundové literatu�e a 

srovnat filmová vyjád�ení s jejich literárními p�edlohami.  Vzhledem k rozdílným 

p�ístup�m filmových tv�rc� ke zpracovávané látce se budu také v�novat n�kterým 

teoretickým pojetím filmových adaptací a kritickému zhodnocení obou film�. 

Podle mého názoru je takto široký p�ístup nutný k adekvátnímu pochopení 

dobových a um�leckých kontext� obou knih a jejich filmových adaptací. 

Oba p�íb�hy jsou sv�dectvím relativn� nedávné doby, ale každý zachycuje 

genera�ní vzpouru po svém, tedy jinak. 
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2. Film a literatura 

2.1 Historický exkurz 

Za po�átek historie filmu je b�žn� považován 28. prosinec 1895, kdy brat�i 

Lumiérové p�edvedli v pa�ížském Grand Café prvním platícím divák�m své 

pohyblivé obrázky. Pro po�ádek je nutno dodat, že b�hem téhož roku p�išlo 

n�kolik dalších vynálezc� (nap�. Thomas Alva Edison v USA, Birt Acres v Anglii 

nebo brat�i Skladanowští v N�mecku) se svými vlastními metodami zachycení a 

op�tného promítnutí pohyblivého obrazu; jejich produkce však neumož�ovala 

hromadné sledování publikem. Žádný z t�chto pr�kopník� filmu si však 

nedokázal p�edstavit, jaké možnosti zábavy a tím i výd�lku nový vynález 

umož�uje. Proto lze zásluhu o budoucí mohutný rozvoj filmu p�isoudit jinému 

Francouzi. Georges Méliés jako první pochopil obrovský potenciál tohoto nového 

média a m�l také dost finan�ních prost�edk�, fantazie i dovednosti, aby své 

p�edstavy zrealizoval. B�hem necelých dvaceti let nato�il tém�� tisíc krátkých 

film� a p�i jejich výrob� vykonával snad všechny funkce, se kterými se lze u 

filmu setkat. Psal si také vlastní scéná�e a pravd�podobn� jako první se pokusil 

p�evést na plátno d�j román� svých oblíbených autor�. K jeho patrn� 

nejznám�jším snímk�m pat�í Výlet na M�síc, p�íb�h voln� inspirovaný románem 

Julese Vernea.  

V po�átcích filmové tvorby docházelo k bou�livému rozvoji nového 

média, hlavn� techniky a filma�ských postup�. Z celé škály nových metod se pro 

zpracování románové literatury a jeho p�epis do filmové podoby asi jako 

nejú�inn�jší ukázaly pohyblivá kamera, st�ih a montáž. Všechny tyto postupy byly 

poprvé použity v britské kinematografii. V souvislosti s adaptacemi literárních d�l 

však byly nejefektivn�ji využity v po�átcích italské filmové tvorby. V Itálii byly 

už p�ed první sv�tovou válkou natá�eny až dvouhodinové filmy. V dobách, kdy 

p�evládal názor, že divák udrží pozornost maximáln� �tvrt hodiny, to bylo n�co 

naprosto mimo�ádného. Italové vsadili na velké a bohaté produkce, kde nebyl zase 

až tak d�ležitý d�j, jako p�edevším ohromení z pohledu na kolosální dekorace a 

tisícovky statist�. Vedle historických p�íb�h� z �ímských d�jin se stal velmi 

populárním a pro další vývoj sv�tové kinematografie d�ležitým p�epis slavného 
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románu Henrika Sienkiewicze Quo vadis. Tento film p�ímo inspiroval amerického 

tv�rce Davida Warka Griffitha, který se stal autorem filma�ských postup� 

využívaných ve sv�tové kinematografii více než p�l století. Také v 

�eskoslovenském a pozd�ji �eském filmu m�žeme nalézt vedle p�vodních scéná�� 

velké množství povedených i mén� povedených literárních adaptací. Za všechny 

úsp�šné uvedu jen Dobrého vojáka Švejka režiséra Karla Lama�e, M�ste�ko na 

dlani od režiséra Václava Binovce, Markétu Lazarovou Františka Vlá�ila, Konec 

starých �as� a Ost�e sledované vlaky oba od Ji�ího Menzla, který se stal 

uznávaným expertem na filmová ztvárn�ní d�l Bohumíra Hrabala. 

2.2 Problém adaptace 

Sám pojem adaptace má podle slovník� rozsáhlou škálu význam�. 

Adaptovat nap�íklad znamená p�epracovávat, p�izp�sobovat novým pot�ebám 

nebo používat k novým ú�el�m. Tento obecn� vyjád�ený základní smysl pojmu je 

zavedený rovn�ž ve filmové v�d�, která na jednu stranu p�isp�la k dalšímu 

rozvinutí specifických definic a teoretickému ukotvení pojmu, ale zárove� také 

adaptaci nep�ípadn� omezila pouze na vztah literatury a  filmu. Pokud jsem m�la 

k dispozici odbornou literaturu, pro velké množství filmových teoretik� a kritik� 

adaptovat skute�n� znamená p�edevším p�enést na plátno prozaické literární dílo, 

mén� �asto poezii a tém�� nikdy drama. Pro filmová ztvárn�ní divadelních her 

nej�ast�ji používají termín zfilmování. Má se tím výrazn� odlišit rozdílnost vztah� 

román vs. film a drama vs. film. Mezi románem a filmem je podle filmové teorie 

rozdíl jako mezi vypráv�ním a ukazováním, zatímco drama a film jsou si podobné 

bezprost�edním p�edstavováním jednání vystupujících osob.  Je to ovšem  

rozlišení �ist� teoretické. V praxi se ukazuje, že fakticky stejné adapta�ní postupy 

se využívají ve všech t�ech uvedených p�ípadech.  

Touhou zna�ného množství filmových teoretik� v polovin� dvacátého 

století bylo nalézt jednu obecn� použitelnou adapta�ní techniku, která by 

zajiš�ovala zda�ilé p�evedení jakéhokoli literárního díla do filmové podoby se 

zaru�en� úsp�šným výsledkem. Dnes p�ipadá taková p�edstava v�tšin� odborník� 

na filmovou v�du úsm�vná. V sou�asné dob� existuje tak obrovské množství 

popsaných a používaných model� adaptace, že jejich proskrip�ní užite�nost je 
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okamžit� zpochybn�na. Kvalita �i hodnota konkrétní adaptace není v�cí použití 

n�jakého abstraktního modelu p�episu, ale záležitostí aplikace ur�ité filmové 

realizace. 

2.3 Film jako syntetické um�ní 

Následující pasáž m�že zdánliv� p�sobit jako nepat�i�ná, p�íliš vzdálená 

tématu této práce. Podle mého názoru je ovšem d�ležitá pro komplexní pochopení 

filmového díla jako celku. Film totiž pro svoji pot�ebu adaptuje nejen literární 

p�edlohu, a� už je jakékoli povahy. N�kte�í teoretikové dokonce považují za 

adaptaci také film nato�ený podle p�vodního scéná�e, protože scéná� je podle 

jejich názoru rovn�ž literární dílo. Za p�vodní tak lze podle nich považovat pouze 

dílo nato�ené na základ� poznámek, vznikající jako �istá improvizace. Film ale 

p�izp�sobuje svým pot�ebám také hudbu a vlastn� všechno, co se objeví v dosahu 

kamery a mikrofonu. Ve filmu se tak objevuje velké množství r�znorodého 

materiálu, který nevystupuje sám za sebe, ale je filmem p�etvá�en a v širším slova 

smyslu adaptován. V d�sledku takto chápané adaptace se ve filmu vedle sebe 

objevují materiály r�zného p�vodu, z r�zných historických období, z r�zných 

odv�tví kultury, n�které programov� na základ� rozhodnutí režiséra, jiné, hlavn� 

p�i natá�ení v exteriérech, tém�� bezd��n�. Dobrý film ovšem nep�sobí jako 

nahodilá skládanka, nýbrž jako celek s dojmem organické kompaktnosti bez 

rušivých jev�. Klidn� tak m�že ve filmu ze sou�asnosti znít v jednom záb�ru 

barokní hudba, v jiném m�že být herecký dialog podkreslován aktuálními 

zprávami v televizi a diváka to neruší. Ani u historického filmu není úpln� 

d�ležité použití naprosto p�esného dobového oble�ení a t�eba i sou�asné hudby, 

jako spíš obecná implikace pocitu, že vše odpovídá charakteru doby, v níž se d�j 

filmu odehrává. Samoz�ejm� by se nem�ly stávat takové kolapsy, jako když se ve 

filmu Poklad na St�íbrném jeze�e v jednom záb�ru v dálce na chvíli objeví 

autobus nebo jsou v Noci na Karlštejn� u st�edov�kého kolbišt� chvili�ku vid�t 

op�ená jízdní kola. V ideálním p�ípad� prost� film využívá materiály jiných um�ní 

�i jakýkoli jiný hotový materiál, vyjímá je z jejich p�vodních kontext� a uvádí je 

v kontextech nových. Vrství je na sebe, ukazuje vedle sebe, vzájemn� je 

kombinuje. To vše p�sobí na diváka p�irozen�, protože i on v reálném život� d�lá 

více �inností naráz a p�ijímá svými smysly v jednom okamžiku více podn�t�.  
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Zaujat d�jem ani nehledá p�vodní kontexty jednotlivých fragment� a 

p�ijímá je beze zbytku v jejich nových, filmem vytvo�ených souvislostech. Jen 

stru�n� chci zmínit, že film využívající takto adaptované kulturní statky je rovn�ž 

možné považovat za vzd�lávací médium. N�kte�í diváci se sice p�jdou pouze 

podívat na Leonarda di Capria jako Romea, uvidí ho jako �lena soudobého gangu, 

ale uslyší zárove� originální Shakespearovy veršované dialogy. P�jdou ze 

zv�davosti na zfilmovaný literární hit Dana Browna Šifra mistra Leonarda, ale 

uvidí i �ást expozice pa�ížského Louvru. Adaptace v nejširším slova smyslu nezná 

omezení a zasahuje do všech oblastí lidského života. 

2.4 Filmové adaptace v užším slova smyslu 

P�evedení literárního nebo dramatického díla do podoby filmu, jsou tak 

staré jako kinematografie sama. P�i jejich provád�ní by m�la být zachována 

myšlenka p�vodního díla a tlumo�ena vhodnými filmovými prost�edky. Za 

adaptace je možno považovat jak p�episy celého literárního díla tak filmy 

inspirované jen n�kterým z motiv� románu (T�i mušketý�i vs. Muž se železnou 

maskou). Nej�ast�ji se filmoví tv�rci uchylovali k literárním p�edlohám 

v po�átcích zvukového filmu, ale s p�episy literárních d�l se ve v�tší �i menší 

mí�e opravdu setkáváme už více než sto let. „ P�vodních filmových nám�t� není 

nikdy dost, a tak literární �i dramatická díla režiséry vždy lákala. �ada titul� 

sv�tové literární klasiky byla zfilmována mnohokrát – k nej�ast�jším filmovým 

adaptacím pat�í romány Lva Nikolajevi�e Tolstého a Shakespearovy hry.“ 2 

Vztah mezi filmem a literaturou je velmi t�sný. Filmy i romány vypráv�jí 

dlouhé p�íb�hy s množstvím podrobností a d�lají to z perspektivy svého tv�rce 

(autora nebo režiséra), který �tená�i �i divákovi podává svou vlastní p�edstavu 

skute�nosti. V tom si jsou hodn� podobné, i když samoz�ejm� využívají své 

p�vodní vyprav��ské prost�edky (film obrazové, román literární). Film i literatura 

používají systém znak�, které lze rozložit na dv� složky – signifikant a signifikát. 

V literatu�e jde o rozlišení velmi výrazné, ve filmu jsou však ob� složky tém�� 

totožné. Obraz knihy ve filmu je knize mnohem bližší než slovo kniha. Tak jak se 

                                                 
2 BERNARD, Jan, FRÝDLOVÁ , Pavla. Malý labyrint filmu. 1. vyd. Praha : Albatros, 1988., s. 
13. 
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�lov�k musí nau�it jazyk, musí se rovn�ž nau�it „ �íst“  filmové obrazy. Filmové 

znaky mají totiž význam denota�ní, jsou tím, �ím jsou, a zárove� konota�ní, jsou 

symbolem �i metaforou n��eho jiného. Konotace je potom výsledkem kreativního 

myšlení a práce filmových tv�rc�. 

Na druhou stranu se film od románu výrazn� liší. Film je omezen reálným 

�asem. Byl nato�en v n�jakém rozsahu, nelze jej urychlit, a pomineme-li dnešní 

technické možnosti videa a DVD p�ehráva��, nebylo pro diváka dlouhá léta 

možné se v rámci jedné produkce podle libosti k n�kterým zajímavým pasážím 

vrátit. Hlavním problémem však je, že film nedokáže reprodukovat celý rozsah 

románu ve svém vymezeném (a z hlediska udržení pozornosti diváka také 

omezeném) �ase a musí tedy d�j redukovat. Jako p�íklad uvádím Jméno r�že 

režiséra Jeana-Jacquesa Annauda. Umberto Eco napsal svou knihu jako historické 

pojednání, detektivní román a filozofický traktát v jednom. �tená� si m�že vybrat, 

které složce dá p�ednost, nebo �íst román t�ikrát jinak. Režisér Annaud výrazným 

zp�sobem potla�il filozofické úvahy, jen zb�žn� využil zmínky o náboženských 

heretických proudech v dob� vrcholného st�edov�ku a soust�edil se na detektivní 

zápletku románu v historických reáliích. Tomu, kdo ne�etl knihu, se musí film 

ur�it� líbit, �tená� však m�že vypušt�né p�esahy postrádat. Obecn� lze �íci, že na 

úplný p�evod d�je delších a mnohovrstevných literárních d�l film z výše 

uvedených d�vod� nesta�í. Úsp�šn� jej m�že zastoupit snad jen vícedílný 

televizní seriál. Jako ilustrativní p�íklady mohou posloužit anglické seriály Sága 

rodu Forsyth� a Já Claudius nebo ruský seriál Mistr a Markétka.  

Film má na druhé stran� obrazové možnosti, které p�irozen� románu chybí. 

Co autor nenapíše, �tená� se nedoví. Vizuální podoba fik�ního sv�ta v�etn� 

jednotlivých postav je už ze své podstaty neúplná a jednotlivé �tená�ské 

konkretizace se mohou velice lišit. Je nutné si uv�domit, že režisér filmové 

adaptace je p�edevším interpretem p�edlohy a že mezi ob�ma díly – literárním a 

filmovým – dochází k významovému posunu již na základ� této autorské 

konkretizace. Režisér filmu také zachycuje vizuálním zp�sobem d�j podle svých 

p�edstav, ale nem�že stoprocentn� ovlivnit, na kterou �ást filmového plátna 

soust�edí divák svoji pozornost. Dnes lze jen spekulovat, zda lze p�i sou�asném 

bou�livém rozvoji zobrazovacích technologií – zejména 3D formát – v blízké 
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budoucnosti d�vodn� o�ekávat, že tv�rci filmu dosáhnou nuceného zaost�ování a 

tím vlastn� p�inutí diváka, aby se soust�edil na konkrétní detail na plátn�. 

„ Pro romanopisce by bylo absurdní snažit se popsat scénu tak podrobn�, 

jak nám ji podává film. D�ležit�jší ale je, že cokoli romanopisec popisuje, je 

filtrováno jeho jazykem, jeho p�edsudky a jeho úhlem pohledu. Ve filmu máme 

ur�itou míru svobodné volby, m�žeme si vybrat spíše jeden detail než jiný.“ 3 

T�žko �íci, jestli se jedná v tomto p�ípad� o výhodu nebo nevýhodu. Jisté je, že 

divák má u filmu mnohem v�tší možnost aktivní spoluú�asti na výsledném dojmu 

z díla než �tená�. Také tuto skute�nost lze chápat dvojím zp�sobem. Zcela vážn� 

mín�ný film m�že nabýt díky divákov� znalosti použitých exteriér� necht�n� 

komické prvky. Když se na p�elomu století natá�ely v �echách americké 

produkce r�zných ak�ních film�, nemohl se �eský divák ubránit úsm�vu p�i 

nezbytných automobilových honi�kách v k�ivolakých uli�kách staré Prahy. A to 

se už v�bec nechci zmi�ovat o evidentních geografických nesmyslech, kdy se 

t�eba hrdina p�emís�uje mezi dv�ma nep�íliš vzdálenými místy p�es v reálu 

neexistující neprostupné hory.  

Podle n�kterých názor� neumož�uje román dostate�ný rozvoj �tená�ovy 

fantazie, protože získává jen ty informace, které mu poskytne autor. Já sama jsem 

ovšem p�esv�d�ena o naprostém opaku. �tená�ova vizualizace verbáln� 

popsaného sv�ta a jeho hrdin� m�že siln� aktivizovat p�edstavivost. Fakticky u 

každé �etby dochází k vlastní, t�eba bezd��né vizualizaci fik�ního sv�ta, by� 

zákonit� nemusí a ani nem�že být zcela konkrétní a úplná. Pokud ale má n�kdo 

oblíbenou knihu, kterou p�e�etl mnohokrát a zná ji do detailních podrobností, 

nutn� si �asem vytvo�í zcela ur�ité vlastní vizuální obrazy hlavních postav a 

d�ležitých míst. Když se pak stane, že je jeho oblíbený román zfilmován, mohou 

se tyto p�edstavy zcela minout s názorem režiséra, který si vybírá herce a exteriéry 

zase podle vlastního názoru. Potom m�že shlédnutí takové adaptace p�inést jen 

zklamání. 

Populární literární díla se stala nevy�erpatelným zdrojem inspirace pro 

komer�ní filmy. Situace došla tak daleko, že postupem �asu za�ali n�kte�í auto�i 

                                                 
3 MONACO, James. Jak �íst film : Sv�t film�, médií a multimédií. 1. vyd. Praha : Albatros, 2004., 
s. 42. 
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psát svá díla s vizí pozd�jšího zfilmování a snažili se p�izp�sobit rozsah díla i styl 

svého vypráv�ní filmovým možnostem. „ Vlastn� ekonomika populárního románu 

je taková, že recyklování materiálu jako filmu je pro v�tšinu nakladatel� 

prvo�adou úvahou. Ob�as to tém�� vypadá, jako kdyby populární román (v 

protikladu k elitnímu prozaickému um�ní) existoval jenom jako první zkušební 

verze scéná�e pro film.“ 4 Velmi zjednodušen� lze �íci, že se literatura ve dvacátém 

století rozd�lila do dvou zcela odlišných forem. Na jedné stran� populární román 

zastoupený nap�. Stephenem Kingem nebo Daniele Steellovou, v našich 

podmínkách snad Michalem Vieweghem, jejichž díla jsou p�evád�na do filmové 

podoby jako na b�žícím páse a n�kdy vzniknou p�ímo jako scéná�; a na stran� 

druhé elitní román, jejichž tv�rce zastupuje brn�nský rodák  Milan Kundera, kde 

vzniká um�lecké avantgardní dílo. Práv� pokusy se zfilmováním román� Milana 

Kundery jasn� ukázaly, že p�estože má film obrovské vyjad�ovací možnosti a 

tém�� cokoli se dá �íci v románu, m�že zhruba být zobrazeno nebo �e�eno ve 

filmu, všechno se na filmové plátno v odpovídající kvalit� p�evést nedá. Kdo vid�l 

film Nesnesitelná lehkost bytí amerického režiséra Philipa Kaufmana, nem�že se 

divit Kunderovu rozhodnutí neud�lovat nadále souhlas k natá�ení svých román�. 

Nechci soudit nakolik byla na vin� malá erudice režiséra a nebo nesnadná 

p�evoditelnost literární p�edlohy do filmové podoby. 

Filmové adaptace román� Jana Pelce a Jáchyma Topola se do jisté míry 

vymykají p�edcházejícím úvahám. Ani v jednom p�ípad� nejde o populární román 

ve vlastním slova smyslu. Vím, že …a bude h�� Jana Pelce je pro nezanedbatelný 

po�et �tená�� kultovním dílem, ale v žádném p�ípad� nejde o vyhledávanou �etbu 

v�tšinové populace. S And�lem Jáchyma Topola je to do jisté míry podobné. Ani 

filmové verze není možné ozna�it jako komer�ní filmy. …a bude h�� režiséra 

Petra Nikolaeva a producenta �estmíra Kopeckého je do ur�ité míry protipólem 

popisu života v dob� normalizace, jak je vykreslen v románu Báje�ná léta pod psa 

Michala Viewegha i ve stejnojmenném filmu. Hlavn� producent si jeho výrobou 

cht�l splnit sv�j tajný sen. And�l Exit zase p�edstavuje ur�itý experiment 

v úsp�šné filmové a televizní tvorb� režiséra Vladimíra Michálka, a to po stránce 

ocen�ní velice úsp�šný experiment. Vladimír Michálek za n�j dostal �eského lva 

za nejlepší režii. Jinak se nemohou dva filmy s podobnou tématikou od sebe více 

                                                 
4 Tamtéž, s. 41. 
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lišit. Film Petra Nikolaeva, p�estože m�l svou premiéru na festivalu v Berlín�, 

nebyl zám�rn� za�azen do b�žné distribuce a lze si jej pouze objednat na vícemén� 

uzav�ené akce, film Vladimíra Michálka získal �adu ocen�ní a reprezentuje �eskou 

kinematografii i v zahrani�í.  
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3. Literární p�edlohy 

3.1 … a bude h�� 

3.1.1 Jan Pelc 

 Narodil se v roce 1957 v Podbo�anech, vyu�il se strojním záme�níkem a 

po vyu�ení pracoval v elektrárn� Pruné�ov. V roce 1981 emigroval do Francie, 

kde osm let pracoval v redakci Tigridova �asopisu Sv�dectví. Literárn� p�ispíval 

do exilových i samizdatových periodik a do Rádia Svobodná Evropa. Za nám�ty 

svých próz si vybírá nekonven�ní jedince a tematiku života okrajových vrstev 

spole�nosti. Jeho díla jsou v�tšinou autobiograficky zabarvena s �astým využitím 

hyperboly. Tak jako Josef Škvorecký má své alter ego v Danym Smi�ickém, je 

obdobnou literární postavou Jana Pelce Olin. Nejv�tšího ohlasu u �tená�� a 

rozporuplného p�ijetí u odborné kritiky dosáhl spontánním a realistickým 

vypráv�ním za použití velice expresivního jazyka ve své prvotin� …a bude h��. 

Autenti�nost knihy je podtržena v prvních dvou �ástech použitím ich-formy. Tato 

románová výpov�� má ze všeho nejblíže k literárnímu dokumentu. 

V devadesátých letech se pokusil žánrov� p�estoupit k detektivce i sci-fi. Pro 

v�tšinu odborník� i laik� však z�stalo nep�ekonaným a tím st�žejním dílem …a 

bude h��.  

3.1.2 Spor t�í doktor� 

Trojdílný román Jana Pelce … a bude h�� byl poprvé celý vydán 

v exilovém nakladatelství Index v Kolín� nad Rýnem v roce 1985. Pro po�ádek je 

t�eba dodat, že ukázky z druhé �ásti D�ti ráje uve�ejnil Pavel Tigrid v pa�ížském 

Sv�dectví už o rok d�íve. Jde o román o mladých lidech na p�elomu sedmdesátých 

a osmdesátých let z prost�edí spole�enské spodiny (tak aspo� byla tehdejší 

spole�ností chápána nonkonformní mládež) a exilových komunit. Okamžit� po 

zve�ejn�ní se kniha stala jablkem sváru mezi p�edstaviteli �eského disentu i �eské 

emigrace. Pro n�které bylo nep�edstavitelné, že bojovníky proti režimu by m�la 

být sebedestruk�ní mládež v alkoholovém opojení, na hony vzdálená 

intelektuálním reprezentant�m �eské opozice doma i v zahrani�í. Jiní naopak 
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stejn� horliv� poukazovali na syrový realismus Pelcova popisu života 

alternativních skupin mládeže na severu �ech, kde kombinace spole�enských a 

p�írodních podmínek dosahovala devastujících ú�ink� st�ží srovnatelných 

s životním prost�edím kdekoli jinde. Polemika t�í významných p�edstavitel� �eské 

samizdatové a exilové literární v�dy a kritiky osmdesátých let pozd�ji vešla ve 

známost jako spor t�í doktor�.  

Literární kritik Ivan Sviták hodnotil novelu D�ti ráje takto: „ A�koli se 

v posledních �ty�ech tisíciletích genera�ní problém moc nezm�nil, p�ece se mi 

zdá, že nejp�esv�d�iv�jší sv�dectví o bankrotu literatury a úsp�chu sov�tizace 

v �SSR p�ichází z andrgraundu. Reálná, nikoli vymyšlená tragédie a hr�zný 

úpadek všeho, �eho se sn�� nejnov�jšího proudu dotkne, se projevuje lavinou 

sprostoty a špíny. Pozoruhodné je práv� to, že auto�i t�chto vulgárností jsou nejen 

hrdi na svou stupiditu a jsou pyšni na absenci kultury, ale povyšují sv�j plevel na 

kulturní hodnotu.“ 5  

Podobn� negativn� se ke druhé �ásti Pelcovy trilogie stav�l germanista Rio 

Preisner: „ Manichejský pansexualismus D�tí ráje bych v té souvislosti definoval 

jako pasivní antipoliti�nost (sebe)zotro�ených mas v konfrontaci s aktivní 

antipoliti�ností otroká�ské nomenklatury. Obojí stojí bohužel k sob� v navzájem se 

podmi�ujícím a dopl�ujícím vztahu. Pelc�v „text“ není totiž – jak �e�eno – pouhá 

literatura, nýbrž kombinatorika v�cného popisu reálné praxe a návodu 

k následování. Dalo by se tu mluvit o (nekone�ném) procesu ztotož�ování mimesis 

a imitatio. Odkazuje k tradici esoterických text� odv�kých orgiastických mysterií, 

zasv�cuje p�íští adepty.“ 6  

Zcela jinak se na D�ti ráje – pochopiteln�- díval Egon Bondy: „ Mladí lidé 

v D�tech ráje ztratili všecky ideové hodnoty, protože právem konstatují, že se ty 

slavné systémy po�ínaje kostelem a kon�e rudou hv�zdou prost� neosv�d�ily. 

Nemají nejmenší pot�ebu dávat se z kterékoli strany „uv�domovat“. V��í jen 

tomu, co sami žijí, d�v��ují jen té nejelementárn�jší, ale možná i proto nejpevn�jší 

solidarit� psanc�. Jinak jsou opušt�ni. Nehrají si na bojovníky ani na hrdiny. 

                                                 
5 SVITÁK, Ivan. Šmejd z andrgroundu. Dostupno z www.filmabudehur.cz/spor. 
6 PREISNER, Rio. Vážený pane redaktore…  Dostupno z www.filmabudehur.cz/spor. 
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Nemají potuchy o tom, co by se mohlo �i dokonce m�lo d�lat a ned�v��ují v tomto 

punktu jakýmkoli radám zven�í. A mají recht. Kdo nežije pod jejich �erným 

sluncem, nemá dost dob�e právo dávat jim jakékoliv recepty.“ 7  

Dá se snad �íci, že s podobn� rozporuplnými reakcemi na Pelcovu knihu se 

m�žeme setkat i dnes. Pro n�které �tená�e se stala novodobým kultem, vidí v ní 

nad�asový protest proti diktátu v�tšinové spole�nosti, pro jiné jde o pouhou 

pornografii na pozadí jist� spole�ensky tísnivého období. P�esto je soudobé 

hodnocení Pelcova románu s odstupem �asu p�ece jen mén� ovlivn�no 

bezprost�edním šokem z autorovy otev�enosti p�i popisu života v jedné 

severo�eské podzemní komunit�. „ P�es veškeré výhrady, s nimiž se Pelc�v román 

setkal i u disidentské a exilové literární kritiky, je nesporné, že jeho nelíbivý obraz 

života ur�itých spole�enských skupin rozhodn� není povrchn�jší než zhruba ve 

stejné dob� oficiáln� vydané a bestsellerov� úsp�šné Memento (1986) Radka 

Johna.“ 8 

3.1.3 My a oni 

…  a bude h�� p�edstavuje underground v nejsyrov�jší a nejživeln�jší 

podob�. Nekompromisn� pravdiv� zachycuje p�elom sedmdesátých a 

osmdesátých let, jak jej prožíval Jan Pelc a okruh jeho p�átel. B�žného �tená�e na 

tomto románu zaujme p�edevším neoby�ejn� vulgární slovník a na �eské pom�ry 

velice otev�ené lí�ení sexuálních hrátek hlavního hrdiny. P�íb�h dospívajícího 

Olina je roz�len�n do t�í díl�:  D�ti rodi��, D�ti ráje a D�ti cest. První dva se 

odehrávají v severních �echách, t�etí je putováním po italských a rakouských 

ute�eneckých táborech a vysn�ném francouzském exilu. Zejména prvními dv�ma 

�ástmi románu se Pelc v zásad� �adí do severo�eské literární školy, jak bývá 

n�kdy nazývána tvorba autor� ovlivn�ných neopakovatelnou atmosférou sídliš�, 

dol�, elektráren a chemických továren v severních �echách. Stejn� jako Vladimír 

Páral v šedesátých letech a po n�m Ji�í Švejda, Václav Dušek nebo Josef Volák 

dokáže i Jan Pelc svéráznou scenérii severo�eské p�írody a osobitou atmosféru 

                                                 
7 BONDY, Egon. Když n�komu p�esko�ilo. Dostupno z www.filmabudehur.cz/spor. 
8 PILA	, Martin. Underground : Kapitoly o �eské literárním undergroundu. 1. vyd. Brno : Host, 

1999. s. 96. 
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zdejších m�st využít k podtržení celkov� pochmurného obrazu života v této 

industrializované �ásti státu. „ Vedro, vedro, vedro. Pere to do nás a vzduch 

smíchaný s kou�em t�í nedalekých elektráren je k nedejchání. Obloha by m�la být 

modrá, ale díky rozvinuté socialistické spole�nosti je na nebi jen velký žlutý mrak. 

Naši energetici plní plán na sto deset procent, hlásá první stránka Pr�boje, který 

leží dvakrát p�ehnutý na píp� vedle srovnaného skla. Starý �ezá� se podíval 

oknem Bou�k� na ten podivný mrak: Do prdele, Oline, jestli do t�ech dn� 

neskrápne, tak z toho pojdu. To by m� tedy zajímalo, o kolik se tady v tom 

zasraným kraji krátí v�k, nadechl se a chytil ho záchvat kašle.“ 9 Pelcovi hrdinové 

nejsou ni�eni jen zdevastovaným životním prost�edím. Jsou hlavn� ob��mi 

alkoholu a tehdy dostupných drog. P�edstavují zvláštní vrstvu lidí:  opilc�, 

zlod�j�, kriminálník�, psychotik�, lidí bez domova, nebo s domovem, který 

nenávidí. Vyzna�ují se odporem k práci, pod�ízenosti, uznávaným pravidl�m, 

milují nicned�lání, sex, partu, mají sv�j jazyk, svoji logiku i morálku. Vegetují na 

okraji spole�nosti v neustálém konfliktu s policií a jejich život je permanentn� 

omezen za�arovaným trojúhelníkem: polepšovna – blázinec – v�zení. V�tšina 

z nich se do nezávid�níhodného postavení dostala ostrakizací majoritní 

spole�nosti, která nesnesla že vypadali jinak, mysleli jinak, chovali se jinak a 

cht�li žít naprosto jinak než ostatní. Olin a spolu s ním další mladší hrdinové 

románu se do tohoto spole�enství dostávají vcelku tradi�ní cestou – út�kem z 

domova. U Olina je to vlastn� p�vodn� vzpoura proti stereotyp�m, jež mu vnucují 

rodi�e. „ Konec t�m denním kázáním, co smím a co nem�žu, v��né dovolování, kdy 

a do kolika m�žu ven. Konec. Rodinná rada ut�e hubu.“ 10 V�tší prostor pro 

seberealizaci a svobodu myšlení nachází v part�, která se schází v hospod� U 

Bou�k�. Všichni spole�n� pak vysv�tlují svoji revoltu tím, že nenávidí 

�eskoslovenský komunistický systém. Opovrhují m�š�áckým zp�sobem života, 

jehož symboly jsou práce, rodina a televize. „ Život je sra�ka, která nemá obdoby. 

Ráno vstaneš, jdeš do práce, strhanej dojdeš dom�, zazubíš se na starou, vynadáš 

d�tem, zalehneš do postele, ve st�edu hupsneš na tu ženskou vedle sebe, ale jen 

z nudy, protože už dop�edu znáš každej  její vzdech a heknutí a usneš d�ív, než se 

vrátí z koupelny. A ráno znovu. Den co den, tejden co tejden, rok co rok a pak ti je 

                                                 
9 PELC, Jan. ...a bude h��. 4.vyd.  Praha : MA
A, 2007. s. 112. 
10 PELC, Jan. ...a bude h��. 4.vyd.  Praha : MA
A, 2007. s. 11. 
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�ty�icet a ty se bojíš obrátit, abys hr�zou nesko�il z okna.“ 11 Jejich životní zp�sob 

se vyzna�uje jednak absolutním odporem ke konzumní spole�nosti, sešn�rované 

pokryteckou morálkou, jednak pokusy vytvá�et si alespo� iluzi svobody pomocí 

alkoholických a erotických extází a po�ádáním vlastních sportovních a kulturních 

akcí. Zformují si tedy sv�t podle svých p�edstav, s vlastními pravidly, opozi�ní 

v��i všem, kte�í p�edstavují konformitu. A�koliv Olin a ostatní postavy trilogie za 

svými postoji ukrývají intenzivn� prožívanou touhu po svobod� v její ideální 

podob�, jiné životní hodnoty a etické normy opomíjejí, nebo lépe �e�eno 

ostentativn� odmítají. Mají sv�j sv�t postavený jen na dvou základních hodnotách, 

solidarit� a svobod�. Ona solidarita je ovšem chápána p�ísn� komunitn�. Vid�no 

zven�í však jde ze všeho nejvíc o pouhou deviaci, která si jen hledá ospravedln�ní 

v politické rezistenci. Také Olinova sestra Hanka to tak aspo� ze za�átku chápe. 

„ Podívejte se na sebe, co jste – chudáci, ubožáci, pivní žoky, který se na nic jiného 

nezm�žou než  na vopici a nadávky na režim, kterej vás prej zkazil, jak �íkáš, ale 

houby vás zkazil, vy byste byli stejn� ubohý za jakýhokoli režimu, vám to tady 

vlastn� moc vyhovuje, aspo� to máte �ím vokecat, blbci. Za všechno m�žou voni – 

vy, vy.“ 12  

Kombinací svérázné svobody a solidarity však paradoxn� undergroundová 

komunita vytvá�í tlak na své �leny. Jde o novou, zvrácenou totalitu, která si 

nárokuje celého �lov�ka. Osvobozuje ho sice z pout stávajících spole�enských 

norem, ale zbavuje ho individuální svobody požadavkem poslušnosti v��i 

normám vlastním. Jde o typické rozd�lení na „ my“  a „ oni“ . Olin se zprvu 

vymezuje jako jedinec, tedy „ já“ . Z�íká se vzd�lání i kvalifikace, odcizuje se 

rodi��m, oddává se nezávaznému zp�sobu p�ežívání hrani�ícímu s kriminalitou a 

za každou cenu se snaží zapadnout do spole�nosti lidí, kte�í dokáží žít podle svých 

vlastních p�edstav. Jeho socializace do tohoto paralelního sv�ta však neprobíhá 

úpln� hladce. „ Serou na m�, protože jsem nesed�l. Ale jsem pako, abych se kv�li 

tomu že s nimi chci sed�t u stolu, nechal zav�ít? Vysnil jsem si, že tohle jsou lidi, 

se kterými stojí za to žít. Že jsou to lidi, kte�í serou na prachy, na zam�stnání, byt, 

auto. To všechno je pravda, ale oni serou taky na m�, protože jsem nesed�l. 

                                                 
11 PELC, Jan. ...a bude h��. 4.vyd.  Praha : MA
A, 2007. s. 32. 
12 PELC, Jan. ...a bude h��. 4.vyd.  Praha : MA
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Nejsem jejich, protože neznám filtrované sv�tlo m�íží.“ 13 Jeho pr�vodcem a 

informátorem v novém prost�edí se ale stává prot�elý kriminálník Josef, který mu 

podá pomocnou ruku a jako posvátný guru jej velice rychle zasv�tí do taj� onoho 

svérázného života a provází ho dv�ma prvními díly románu, dokud je smrt 

nerozd�lí. Z Josefových úst také zazní motto, které dalo název celému románu: „ A 

pak heslo dv�: bude h��. Vždycky si to �ekni, až ti bude nejblb�jc.“ 14 Individuální 

Olinova vzpoura se proto m�ní na vzpouru kolektivní, soukromé nep�átelství v��i 

normálním lidem se m�ní v kolektivní nep�átelství v��i spole�enskému režimu. 

Olin, který se necht�l pod�izovat pravidl�m jedné skupiny, se nutn� musí pod�ídit 

pravidl�m skupiny jiné. „ Žádná láska, jen zví�ecí, krutý sex. Spole�né kundy, 

spole�ní �uráci, spole�ná bída, spole�ná hr�za a narození, spole�ná radost ze 

smrti.“ 15 P�esto chce také být uznáván, chce se stát jakýmsi hrdinou, z�stat 

v tomto sm�ru individualitou. Když selhává jeho ukvapen� uzav�ené manželství, 

pokusí se o sebevraždu a kon�í v psychiatrické lé�ebn�. Tím zp�sobem oddaluje 

sv�j nástup základní vojenské služby, protože získává potvrzení o své 

nenormálnosti. Do�kává se rovn�ž definitivního p�ijetí do party, kone�n� poznal 

„ sv�tlo filtrované m�ížemi“ .  

V první �ásti románu se také Olin dostává do kontaktu s pražským 

undergroundem. Je to setkání dvou absolutn� myšlenkov� i fyzicky odlišných 

sv�t�. Praha p�edstavuje v�domé duchovní úsilí, intelektualizovaný pohled na 

soudobé problémy a poskytuje rovn�ž mladým lidem z okraje spole�nosti bohatší 

p�íležitosti k experimentování s omamnými látkami než chudší sever �ech. 

Hovor�m v pražských hospodách Olin nem�že rozum�t, nebo je spíš nechápe. 

P�ipadají mu ve srovnání s jeho vlastními zážitky p�íliš akademické. „ Kráska dál 

a dál leje do dubové desky stolu Bondyho moudrosti a já za�ínám chápat, že mluví 

o tom, jestli je dobré být tišt�ný a za jakou cenu. …  Nikdy jsem tím nežil, mým 

životním problémem bylo utéct od rodi��, pozd�ji jestli se mám zabít, nebo ne, kdy 

m� zav�ou…  a tady v Praze tyhle kecy. Mají tu tedy starosti. Publikovat, nebo ne. 

V Klostrdlé je problémem nechat se zav�ít dneska, nebo až zítra.“ 16 Zato 

                                                 
13 PELC, Jan. ...a bude h��. 4.vyd.  Praha : MA
A, 2007. s. 73. 
14 PELC, Jan. ...a bude h��. 4.vyd.  Praha : MA
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16 PELC, Jan. ...a bude h��. 4.vyd.  Praha : MA
A, 2007. s. 49. 
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experiment�m s drogami Olin rozumí a okamžit� jim podlehne. Nová zkušenost 

mu p�ipadá neskonale dokonalejší než vymývání mozku alkoholem. „ Chvíli 

necítím nic. Pak m� mohutná vlna zvedne ze zem�, vyma�ká jak citron a já 

pozoruju, jak zbytky, ubohé zbytky mého t�la padají na zem mezi lidi, ti chodí, 

baví se, pracují, prcají a já se tomu z vejšky sm�ju…  Budu žít jinak, se st�íka�kou 

v ruce a s nadhledem, jaký sv�t nevid�l.“ 17 Srážka s embé�kem po jedné drogové 

seanci ukon�í jeho první pražskou návšt�vu a Olin se už mezi pražské intelektuály 

ani k um�lým drogám nedostane. 

Ve druhé �ásti trilogie severo�eská parta pokra�uje v mejdanových 

opojeních, avšak romantické út�ky od reality se da�í stále mén�. Protipólem 

hospodských existencí se postupn� stává Lesní muž, pomatený vyb�ra� popelnic. 

„ Podivná postava m�ste�ka, kterou straší matky neposlušné d�ti, je to sta�ík, který 

nikde nebydlí, který jen zt�žka a málo komunikuje s lidmi a živí se vybíráním 

popelnic. Nikdo o n�m nic neví, ani jak se jmenuje, pro všechny je to prost� Lesní 

muž… “ 18 Na jeho osudu jsou nejvíce patrny restriktivní reakce komunistického 

režimu v��i jeho odp�rc�m. Teprve postupn� totiž vychází najevo fakt, že se 

jedná o bývalého letce RAF, vále�ného hrdinu, po válce majora �eskoslovenského 

letectva. Jako v�tšina voják� ze západní fronty byl po zm�n� režimu zat�en a 

odsouzen na dvacet let odn�tí svobody, které si odpykával v uranových dolech v 

Jáchymov�. Kryl své kamarády, kte�í se pokoušeli o út�k, a p�i následných 

brutálních výsleších p�išel o rozum. Na sklonku života jej ú�ady umístily do 

domova d�chodc�, který mu však p�íliš p�ipomínal v�zení, a tak si vzal vlastní 

rukou život. Vyprovokováni tragickým osudem n�kdejšího letce jsou �lenové 

severo�eské party jen malou chvilku mén� ustrašení a z poh�ebního ob�adu 

Lesního muže se stává malá protestní demonstrace komentovaná mladým 

z�ízencem krematoria slovy: „ Dovolili jste si dost. Aspo� tak na t�i járy.“ 19 Pro 

partu okolo Olina se Lesní muž stal symbolem hrdinství a odporu v��i 

nenávid�nému komunistickému režimu, symbolem všech tragických ob�tí 

spole�enského systému, mezi n�ž se oni sami rovn�ž po�ítali. 
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Ostatn� hrozba v�zení se nad hlavami undergroundu vznášela po�ád. 

Tehdejší Ve�ejná bezpe�nost se p�ímo vyžívala v bezd�vodné šikan� pasivních 

odp�rc� režimu.  Hlavn� mladí p�íslušníci p�sobí místy dojmem samolibých 

sadist�. Fyzické napadání bylo b�žné a p�ípadné protesty zadržených se odbývaly 

slovy „ Víš, kde seš, ty hajzle? Tady seš na VéBé, tady se m�že všechno.“ 20 Jen 

ná�elník Adamec ob�as projevuje náznaky lidskosti a zpo�átku se pokouší p�ivést 

Olina na „ správnou“  cestu domluvou. „ Koukni, na to je paragraf 203, p�íživnictví. 

Jediná tvoje šance je sehnat si práci pokud možno ješt� dnes. Jasný? A te	 b�ž. 

Jestli ti smím radit, tak ne do té hospody.“ 21 Když se ovšem Olin zaplete do 

vraždy nastr�eného udava�e, jeho vztahy s policií se radikáln� zm�ní a za�ne jít 

doslova o život. Posledních patnáct stránek druhé �ásti románu je p�íb�hem t�í 

mladých lidí, kte�í cht�jí nelegáln� p�ejít hranice a emigrovat na západ. P�es 

sebev�tší snahu i pop�ení vlastní hrdosti se jim plán nepoda�í zrealizovat, Ota 

s Olinou spáchají sebevraždu a Olin op�t kon�í v blázinci, tentokrát na t�i roky. Po 

svém návratu se rozhodne opustit své zbývající p�átele, sežene si falešný pas, na 

který získá výjezdní doložku do Jugoslávie. Porušuje tím sice zákony party, ale 

naplno se projevuje jeho individualita a on již nechce být sou�ástí komunity a žít 

v této „ obrovské králíkárn�“ . Cesta od individuální vzpoury ke skupinové a zp�t 

je dokon�ena. 

T�etí �ást románu popisuje Olinovu cestu za svobodou – od výjezdu do 

Jugoslávie p�es ilegální p�ekro�ení hranic do Itálie, pobyt v ute�eneckém tábo�e, 

další ilegální p�echod do Francie, n�kolikadenní epizodu s cizineckou legií až po 

jeho definitivní proz�ení. „ Nad námi sp�chají kroky lidí odnikud nikam ve v��ném 

zbyte�ném fofru. A já pochopil. V tom to je. Ležet na pláži hodiny a dívat se do 

mo�e. Pak teprve �lov�k pozná, pochopí jeho krásu, krásu života, který nic 

nemusí, nikam se nežene. To je smysl života. Klid, dívat se, pohoda nad 

lahvinkou…  Takhle a pro to chci žít.“ 22 Olinova polemika s ná�elníkem policie, 

který protagonistu a jeho kamarády ozna�uje za kriminální živly, fe�áky a 

notoriky, vedená samoz�ejm� jenom v duchu, se tak stává pouhou chimérou. „ Ale 

byli bysme to i v tom jiným režimu? To se zapomene zeptat ten v�l. Ota by místo 
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blázn�ní z povolání byl filozof, já normální záme�ník, kterej by si psal svoje blbý 

cancy pro pár kámoš� a chodil na koncerty… “23 Když dostane ve Francii 

možnost odjet do Pa�íže, kde by mohl za�ít pracovat, zahodí jízdenku a z�stává 

rad�ji v Marseille ve spole�nosti klošár� jako jeden z nich. „ Vím, že kdybych do té 

Pa�íže jel, byl bych nep�edstaviteln� velkej v�l… “ 24 

3.1.4 Expresivní jazyk 

Samostatnou kapitolou díla je použitý jazyk. „ Vyprázdn�nost jazyka, jeho 

ritualizovaná neosobnost a sterilita bývají obvykle spojovány s instrumentalistou 

života ve�ejného a oficiálního. V Pelcov� trojrománu se objevují na opa�ném 

pólu, v prost�edí plného života ni�ím nespoutaných lidí. Jazyk deviantního 

prost�edí jako nejpr�kazn�jší forma distance od ve�ejnosti…  Pohoršuje, odpuzuje. 

Ale má také sv�j vnit�ní smysl: Jako nástroj komunikace není jen výrazem sociální 

p�íslušnosti a kompetence, nýbrž utvá�í základní formy kontakt�.“ 25 Typickým 

znakem tohoto jazyka je vulgarita, která odkazuje k živo�išnosti života hrdin� 

románu. Jejich �e� nedokresluje celkovou atmosféru díla, ona ji vytvá�í. Spole�ný 

jazyk ulice je dalším potvrzením sounáležitosti se sv�tem „ my“ . Je otázkou, jestli 

paradoxn�, nebo zám�rn� Pelc používá zna�nou míru ritualizace jazyka svých 

hrdin�, �ímž jej formáln� p�ibližuje politickým frázím, které rovn�ž využívají 

ustálených klišé. Jednoduché v�ty korespondují s jednoduchými formami života. 

Jazyk p�sobí jako socializa�ní instrument, který p�izp�sobuje jedince  obrazu 

deviantního spole�enství. „ Vydáním Pelcovy knihy k nám vstupuje nový kulturní 

fenomén – pop�ení kánon� literárního zobrazení nikoliv hr�znou fakticitou, ale 

hr�znou prezentací.“ 26 
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3.2 And�l 

3.2.1 Jáchym Topol 

Jáchym Topol vstoupil do literárního života samizdatovými prvotinami ve 

druhé polovin� osmdesátých let. Zpo�átku se v�noval poezii a p�sobil rovn�ž jako 

šéfredaktor Revolver Revue. Psal hovorovým jazykem a zam��oval se na záznam 

zdánliv� banálních situací, které dokreslovaly šedivost života doby normalizace, 

postupn� pak p�ešel k tvorb� prózy. Od po�átku se snažil o propojení literatury 

s jinými formami um�ní. V osmdesátých letech minulého století jako texta� a 

krátkou dobu i zp�vák spoluvytvá�el repertoár undergroundových hudebních 

skupin (Národní t�ída, Psí vojáci jeho bratra Filipa Topola) a pozd�ji úzce 

spolupracoval s výtvarníky p�i dopl�ování výrazu svého literárního díla 

obrazovým doprovodem (vydání And�la z roku 2006 je doprovázeno kresbami 

Michala Cihlá�e). Od konce tisíciletí se za�al v�novat psaní filmových scéná�� 

(Karty jsou rozdaný, And�l Exit) a v poslední dob� se v�nuje také tvorb� divadelní 

(Uva�eno, Cesta do Bugulmy).  

3.2.2 Nový styl 

Prozaická prvotina Jáchyma Topola Sestra p�edstavuje v sou�asné �eské 

literatu�e specifický fenomén nezvyklého chápání životního prostoru a plynoucího 

�asu. Jednotlivé události a samostatné p�íb�hy se vzájemn� prolínají, �asová 

kontinuita ztrácí význam, d�j románu se rozlévá do obrovské ší�ky, aby se vzáp�tí 

vrátil do p�vodního koryta a znovu nabral sílu k dalšímu pronikání do otev�eného 

prostoru sv�ta. Nejde v n�m jen o topografickou neukotvenost v konkrétní 

dimenzi, ale i také o prolínání snu a skute�nosti, r�zných prost�edí, o kombinaci 

mystických, sakrálních a profánních prvk�. Pom�rn� rozsáhlá sága se nerodila 

zrovna lehce. Sám autor o tom v rozhovoru �ekl: „ Skoro jsem neodpo�íval, psal 

jsem v mánii deset dvanáct hodin. Dostavily se zdravotní problémy – závrat�, 

poruchy vid�ní…  Poslali na m� doktora…  T�i �tvrt� roku potom, co jsem 

v N�mecku skon�il, jsem na tom v Praze sed�l a vyškrtával a upravoval. Vždycky 

dýl škrtám, než píšu vlastní text.“ 27 Tvrdá práce se vyplatila. V Sest�e Jáchym 

                                                 
27 WEISS, Tomáš . Jáchym Topol : Nem�žu se zastavit. 1. Praha : Portál, 2000. s. 120. 
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Topol prokázal osobité vid�ní sv�ta a schopnost vytvo�it vlastní literární styl. I 

když je d�j románu zasazen do p�elomových let kolem sametové revoluce 

v �echách a popisuje tak svým zp�sobem specifické období našich d�jin, do�kal 

se pom�rn� p�íznivého p�ijetí také v zahrani�í. Není tedy divu, že brzy dostal 

nabídku z nakladatelství Hynek vydat další knihu.  

3.2.3 Jak vznikají ságy 

And�l už vznikal úpln� jinak. „ Nau�il jsem se rozd�lanou práci zaklapnout 

a navázat na ni plynule druhej den. Snažil jsem se dodržovat aspo� n�jakej lidskej 

rytmus psaní a spaní.“ 28 Text byl podle autorových slov hotov za dva týdny, 

úpravy trvaly dalšího p�l roku. And�l myšlenkov� navazuje a zárove� nenavazuje 

na Sestru. V obou p�ípadech jde o vypsání se z pocitu m�stské bídy, p�sobení 

m�stského prost�edí na osud konkrétního �lov�ka. Sestra i And�l popisují zhruba 

stejné období nastupujících nových pom�r�. And�l je však oproti Sest�e mnohem 

sev�en�jší, všechny motivy (až na malé výjimky) jsou otev�eny i ukon�eny na 

relativn� malém prostoru stot�iceti stran. „ Epickým prostorem románu Sestra 

procházely desítky horizontál a vertikál, sv�t bez hranic se tu stal zhušt�ným 

labyrintem a nahromad�ninou post-civiliza�ní zm�ti. V And�lovi jsou pr�niky 

nap�í� ojedin�lé, vyprav�� neopustí (až na bohnickou a pa�ížskou epizodu) okruh 

pražské páté �tvrti, Prahy mizerné. Ta je nejen domovským a d�v�rným rajónem 

vyprav��e, ale i pars pro toto, �ástí za celek, zkratkou �asu a místa.“ 29 Podle 

Josefa Vohryzka prvními dv�ma knihami dovršil Jáchym Topol jednu etapu své 

tvorby a je p�ipraven p�ehodit výhybku. On sám to také v n�kolika rozhovorech 

p�ipustil. 

 

 

 

 

                                                 
28 WEISS, Tomáš . Jáchym Topol : Nem�žu se zastavit. 1. Praha : Portál, 2000. s. 125. 
29 PE�ÁS, Ji�í. Tajemný p�edm�t v krvi. Lidové noviny : p�íloha Ned�lní LN. 1995, 8, 300, s. 15. 
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3.2.4 Genius loci 

 Praha je odedávna považována za mystickou k�ižovatku událostí, které 

mají dodnes schopnost ovliv�ovat její sou�asné obyvatele. Tyto p�íb�hy z�stávají 

zachovány v legendách, které mají pramálo spole�ného s realitou. Tentokrát 

ovšem netvo�í kulisu p�íb�hu Praha st�edov�ká ani rudolfinská, nýbrž ryze 

sou�asná. I s ní spojil Jáchym Topol jednu takovou legendu, popisující vznik 

pojmenování m�stské �ásti Smíchov. Jde o p�íb�h bohatého m�š�ana, který koupil 

všem obyvatel�m �tvrti zrcadlo a oni tak v n�m m�li poprvé možnost uvid�t svoji 

podobu. Salvy smíchu, které se pak ozývaly ze všech dom�, daly název celé 

�tvrti. „ Sm�šnost prvního sebepoznání, která p�eklene jen první náraz setkání 

s bludnou povahou lidské existence, dob�e zapadá do sev�eného okruhu význam�, 

které tu autor sm�stnal.30 Nejde o celý Smíchov, ale jen o k�ižovatku u And�la a 

její nejbližší okolí. Jen projet tímto místem tramvají se stává pro Jateka zkouškou 

odvahy a testem nov� nabytých sil po absolvování psychiatrické lé�by. Centrum 

Smíchova se stává živým organismem, s nímž navazují jednotlivé postavy p�íb�hu 

vztah, a nejen to. Samy jsou produktem m�stského organismu, ztrácejí lidské rysy 

a jsou deformovány do nelidských podob. „ U Topola se z t�chto aktér� stávají 

nositelé básnického symbolu. Jsou tu, aby naplnili román tajemstvím, aby zde 

sehráli roli „ uvad���“  do legendy…  Výsledkem je jakýsi nový mýtus, v n�mž se 

slévají ve velmi neortodoxní mišmaši religiozity nejr�zn�jších odr�d, t�eba i ty, 

které si Topol v tu chvíli práv� vybájí.“ 31M�sto chce v Topolov� próze �lov�ka 

zni�it, psychicky i fyzicky. T�žko definovatelná atmosféra k�ižovatky And�l se 

staveništ�m nové stanice metra, z n�jž lze pozorovat jen temnou díru 

s p�ízna�ným ozna�ením Exit, je neustálou p�ipomínkou starých, dávno minulých 

�as�. Vše v okolí k�ižovatky ale prochází zm�nou, skrytou za ohradami staveniš�, 

narušující ukotvení místa a lidí v minulém �ase. Vzniká nový prostor, 

poznamenaný destruktivní lidskou �inností, který zp�tn� lidi m�ní ke svému 

novému obrazu. „ D�ív tu pod stoly kolovaly petice, nahradily je drogy. Nikdo už 

neuvažoval o spole�nosti jako bestii, šlo o to vydržet bestii v sob�.“ 32 Scéna pro 

akt ob�ti a vykoupení je p�ipravena a �eká na svou chvíli.  
                                                 
30 PE�ÁS, Ji�í. Tajemný p�edm�t v krvi. Lidové noviny : p�íloha Ned�lní LN. 1995, 8, 300, s. 15.  
31 Tamtéž 
32 TOPOL, Jáchym . And�l. 4. Praha : Torst, 2006, s. 75. 
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3.2.5 Nomen omen 

 Jáchym Topol sám �íká, že v �eské literatu�e jsou jména románových 

postav �asto symbolická, navíc z �eského prost�edí asi nep�enosná. V tomto 

smyslu nabízí And�l pom�rn� dost nám�t� k p�emýšlení. Vlastn� jen jako 

okrajové dokreslení prost�edí �inžákového bytu zmi�uje obraz papeže, kterým je 

�ech Vlk. Bráno explicitn� je souvislost z�ejmá. Jednu dobu, ješt� za pontifikátu 

Jana Pavla II., se v �eském tisku opravdu spekulovalo o možnosti, že by se 

kardinál Vlk mohl stát papežovým nástupcem. Implicitn� ovšem spojení slov 

papež – �ech – vlk m�že nahrávat i jinému výkladu. �ech, p�íslušník 

sekularizovaného národa papežem? Vlk pastý�em stáda? O spojení �lov�k – vlk 

ani nemluv�. Pro vlastní p�íb�h jsou ovšem d�ležit�jší jména t�í hlavních 

p�edstavitel� – Jatek, Ljuba, V�ra – a k nim ješt� pat�í �tvrté jméno, jméno ob�ti – 

Na�a.  

Kdo je vlastn� Jatek? Podle Seymora Chatmana lze nalézt klí� k postav� 

kombinací názv� rys�, které ji vystihují. Autor v tomto p�ípad� poskytuje �tená�i 

velké množství r�znorodých informací, na jejichž základ� lze do jisté míry 

rekonstruovat motivy Jatekova chování. „ Jatek vyr�stal v knihovn�“ , „ toužil po 

nezávislosti“ , „ d�tství zapomn�l“ , „ mládí proflákal“ , „ bál se prášk�“ , „ míval 

hr�zu z policie“ , „ málokdy chodil ven“ , „ p�ed o�ima mu pochodovaly hroby“ …  

P�esto ale existuje jedno slovo, které jej charakterizuje nejvýstižn�ji – krev. A� už 

se na� díváme prismatem drogy nebo lásky, stejn� je nej�ast�ji spojován s krví. 

Hned první seznámení s jeho postavou zní: „ Jatek mrk. Ale nezmizelo to. Vid�l ji, 

krev, n�co jako rudou plástev, jako blánu v levém oku. Pak v pravém. P�edtím 

krev tekla z oblohy, padala mu do o�í.“ 33 P�i lou�ení s ním na konci knihy op�t 

krev nechybí: „ Nebe bylo rudý, plný krve, a plálo nad starejme ulicemi, 

vypalovalo v nich hnilobu a špínu, krev nebe se sytila bolestí a vracela ji. 

Ned�silo ho to.“ 34 Jeho krvavé vize prolínají celým dílem. A znovu vyvstávají 

otázky. Trpí Jatek n�jakou o�ní chorobou? Nebo se jedná o projev psychické 

poruchy? M�že ale zrovna tak vid�t n�co, co jiní nevidí, a je tedy svým zp�sobem 

vizioná� nahlížející do budoucnosti. Krví se podle pov�stí rovn�ž upisuje �áblu, 

                                                 
33 TOPOL, Jáchym . And�l. 4. Praha : Torst, 2006, s. 12. 
34 Tamtéž, s.131. 
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kterým m�že symbolicky být ona zvláštní droga, která je schopna zajistit blaho 

všem. A Jatek krev skute�n� k pon�kud zvláštnímu podpisu použije. V neposlední 

�ad� je zde záv�re�ná apokalypsa, v níž hraje vedle krve roli o�istný ohe�. Práv� 

záv�re�ná scéna ze všeho nejvíc p�ipomíná jatka, což je nejp�ijateln�jší vysv�tlení 

vzniku jména hlavní postavy. Jatka jako nutné o�istné inferno na za�átku nového 

života. „ … práv� tohle hrdina bohužel ud�lat musel.“ 35  

Ljuba je láska. Je první ženou, ke které hlavní hrdina chová tento cit. Kv�li 

ní je ochoten zm�nit sv�j život, pro ni se snaží skoncovat s drogou; k tomuto 

rozhodnutí se ovšem musí nejprve dopracovat. Nakonec, aby ji ochránil, je 

schopen tém�� jakýchkoli ob�tí, pro ni je p�ipraven i zabíjet. „ Ljuba, �íkal si tehdy 

v noci její jméno po�ád dokola. Ljuba, Ljuba…  Ljuba, �íkal si to jméno po�ád, 

opakoval ho jak zaklínadlo, jak upomínku na n�co, co už je tajemn� a hluboko 

v n�m… “ 36 Skrze svou lásku je ale také zranitelný. „ Pernica ho chyt za záp�stí a 

šeptal mu: Jo, ud�lal bych cokoli, je mi všechno jedno. Dáš nám to, nebo zabiju 

Ljubu. Já, nebo Vladimír, nebo ta vrchní sestra. Nebo n�kdo jinej. Nemáš 

šanci.“ 37 Vztah Jateka a Ljuby je úst�edním motivem And�la. Všechno ostatní 

jsou jen kulisy. Z tohoto úhlu pohledu není And�l p�íb�hem drogy,  nem�že být 

chápán jako nemorální. Láska mezi dv�ma lidmi je �istá navzdory okolnostem, 

navzdory tomu, co si snad navzájem provedli. 

V�ra je víra, víra v život nebo lépe �e�eno v užívání života, zosobn�né 

carpe diem. Vyno�í se p�ed �tená�em náhle, její postava vtrhne na stránky románu 

bez p�edchozího expozé. Svojí živo�išností strhává Jateka, který k ní chová t�žko 

definovatelný cit. V jednom období života je k ní siln� p�itahován a zárove� je 

schopen se s ní do krve porvat. Není schopen být ani s ní, ale ani bez ní. V�ra má 

také výrazný podíl na vytvo�ení zhmotn�ného blaha, které ovládalo jejich 

spole�ný život. „ Položil jí hlavu na prsa. Te	 ji mohla useknout, ukousnout jako 

hluchavku, v�dom� by svalama krku nehejb. Ale ona chytla jeho hlavu pevn� do 

rukou a p�itiskla ji k sob�. Bylo to za láskou, za šílenstvím lásky a bylo to víc než 

                                                 
35 WEISS, Tomáš . Jáchym Topol : Nem�žu se zastavit. 1. Praha : Portál, 2000, s. 127. 
36 TOPOL, Jáchym . And�l. 4. Praha : Torst, 2006, s. 28. 
37 TOPOL, Jáchym . And�l. 4. Praha : Torst, 2006, s. 115. 
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láska. Znali se. Dojeli do brány.“ 38 Takovým zp�sobem však lze žít jen ur�itou 

dobu. P�es nejr�zn�jší peripetie je konec jejich vztahu docela symbolický. V�ra 

skon�í zamknutá v byt� a Jatek hodí klí� do kanálu. 

Na�a – nad�je – je vlastn� nejtragi�t�jší postavou And�la. Drobná dívka je 

fyzicky i psychicky týraná adoptivní rodinou. Citov� je vázána na zesnulou 

babi�ku. Má jen jedinou nad�ji. Že po smrti se s ní op�t setká. Tato nad�je jí 

nedovoluje utéct z bludného kruhu trápení a znásil�ování. P�estože n�jakým 

zvláštním zp�sobem ví, že zem�e, vrací se ke svým tyran�m. „ Šla a dlažba pod 

jejíma nohama byla pevná. Na	a už v�d�la, co se stane. Bába jí �ekla, co se musí 

stát. Ale �ekla jí taky, že pak už jí nikdy nebude nic bolet. Potom už jí nikdy nikdo 

nebude moci ublížit. Nep�jde to.“ 39 Její osobní nad�je v lepší posmrtný život má 

p�esah i na další postavy p�íb�hu. Nevinná ob�� p�edstavuje vyhlídku na zm�ny i 

v jejich život�. Musí ovšem k temnému konci samy aktivn� p�isp�t. 

Ljuba, V�ra, Na�a – láska, víra a nad�je. T�i ženy, t�i symboly. Spolu 

s motivem ob�ti, která snímá z ostatních jejich vinu, lze tyto symboly jist� chápat 

také ve smyslu základních k�es�anských ctností. „ A tak z�stává víra, nad�je, láska 

– ale nejv�tší z té trojice je láska.“  (1K 13,13) Možná i proto, jako jediná ze t�í, 

má v tomto život� n�jakou perspektivu Ljuba.  

3.2.6 Kámen mudrc� 

„ Droga v And�lovi je degenerovaná podoba rudolfínského hledání kamene 

mudrc�. Kritici, který se p�i psaní o And�lovi moc v�novali drogám, m� 

net�šili.“ 40 Drogy jsou natolik vd��ným tématem pro masová media, že to n�kdy 

vypadá, jako by sou�asná spole�nost nem�la žádné jiné problémy. Nelze se pak 

divit, že pokud se toto téma objeví v n�jaké podob� v �eské literatu�e, m�že být 

považováno za osu celého p�íb�hu. Já osobn� doufám, že v�tšina spole�nosti 

podobný náhled nesdílí. Podle uvedeného citátu to tak nevidí ani Jáchym Topol. 

Tak jak v renesanci všichni v�d�li, k �emu kámen mudrc� slouží, ale nikdy jej 

nevid�li, tak v dnešní dob� jsou všichni pou�eni o škodlivosti drog, ale ve v�tšin� 
                                                 
38 TOPOL, Jáchym . And�l. 4. Praha : Torst, 2006, s. 49. 
39 TOPOL, Jáchym . And�l. 4. Praha : Torst, 2006, s. 125. 
40 WEISS, Tomáš . Jáchym Topol : Nem�žu se zastavit. 1. Praha : Portál, 2000, s. 126. 
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p�ípad� se krom� alkoholu a tabáku s žádnou drogou v život� nesetkají. Jako 

symbol n��eho zvláštního nebo zakázaného ovoce mohou ovšem drogy tvo�it 

extravagantní kulisu pro zdánliv� oby�ejný p�íb�h lidských vztah�. Milostný 

p�íb�h knihy – Jatek�v vztah k Ljub� a V��e - výrazn� p�esahuje b�žné klišé 

milostného trojúhelníku. V rámci zm�ny dosavadního stylu života hlavního hrdiny 

je nezbytn� nutná volba. Složitost této volby je ješt� podtržena záv�re�nou smrtí 

Nadi. Ve sv�tle t�chto vztah� lze Jateka chápat opravdu spíše jako „ vizioná�e“  než 

narkomana. A o vztahy jde v And�lovi p�edevším. Co je �lov�k schopen pro 

získání n��eho výjime�ného ud�lat? Co bude muset ud�lat? „ Ta v�c je blaho. 

N�kdo nebo n�co, co má strašnou sílu, to chce. Stejn� dostaneš nabídku kerou 

nebudeš moct odmítnout. Sou v�ci, na kerejch ti záleží, ne? Jako každej! Budeš 

v pasti, �íkám ti! Jako já.“ 41 

3.2.7 Záhada jménem Li 

„ And�l je vystav�n z kapitol, které svou sev�eností, úspornou skladbou, 

z�etelnou tematickou �lenitostí a v neposlední �ad� i díky markantním, úderným 

názv�m p�sobí tém�� jako samostatné povídky.“ 42  

Kapitol je celkem dvacet. Osmnáct z nich vytvá�í p�íb�h And�la, první a 

šestnáctá se z ucelené �ady pon�kud vymykají. První kapitola s názvem Ukradené 

Jezule není ani tak ouverturou samotného d�je jako spíše seznámením s bizarním 

prost�edím rozestav�ného Smíchova a p�elomovou dobou p�íb�hu. Z hlavních 

protagonist� p�íb�hu se v ní objevuje pouze Ljuba. Jako ur�itý vhled do období 

bezprost�edn� po Sametové revoluci je však tuto kapitolu možno pochopit. 

Šestnáctá kapitola s názvem Kde je Li p�sobí mezi ostatními siln� cizorod�. V ní 

se sice seznamujeme s p�vodem názvu Smíchov, což by se ješt� dalo akceptovat, 

ale hlavn� se objevuje tajemný cizinec z východu jménem Li. Li p�ichází 

neznámo odkud, má za úkol sledovat Jateka, ale kdo a pro� si ho najal, ví jen 

všev�doucí vyprav�� a ten se o své v�domosti se �tená�em nepod�lil. Není tedy 

ani tak relevantní otázka kde je Li (jak zní název kapitoly), jako spíš kdo je Li. 

Pro� se o n�m vlastn� mluví? Krom� toho, že je jedním z t�ch, kte�í se zm�nili 

                                                 
41 TOPOL, Jáchym . And�l. 4. Praha : Torst, 2006, s. 80, 81. 
42 VOHRYZEK, Josef. Topolova k�ižovatka. Respekt. 1996, 7, 8, s. 18. 
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v bestii, o n�m nevíme v�bec nic. „ Jako by se sem p�ichomýtl z jiného p�íb�hu a 

zase beze stopy zmizel.“ 43 
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3.3 Dva pohledy 

3.3.1 Inspirace vlastním životem 

 Oba auto�i ve svých dílech ukazují životní osudy sociálních skupin, které 

lze ve srovnání s v�tšinovou spole�ností považovat za deviantní, i když p�evážn� 

v sociologickém slova smyslu. Oba se také v podobném prost�edí ur�itou �ást 

života pohybovali. Jan Pelc v románu daleko více vychází z vlastních životních 

osud�. D�v�rn� zná prost�edí severních �ech a dokáže výstižn� zachytit jeho 

atmosféru v dob� nejtužší normalizace. Nelze samoz�ejm� spolehliv� rozhodnout, 

jaký je p�esný pom�r mezi faktickým životopisným materiálem na jedné stran� a 

um�lecky transformovanými �i úpln� smyšlenými skute�nostmi na stran� druhé. 

Celkov� však Olin�v p�íb�h koresponduje s životními osudy Jana Pelce, pokud 

lze posoudit, docela p�esn�. To Jáchym Topol využívá autobiografických prvk� 

daleko st�ídm�ji. V rozhovoru s Tomášem Weissem sám �íká, že ob�as ve svých 

knihách používá narážky �i repliky, které se týkají konkrétních osob, nesmí však 

p�sobit samoú�eln� a musí fungovat v souvislosti s celkem. V And�lovi tak 

„ vystupuje“  smíchovský d�m, v n�mž autor n�jakou dobu bydlel, a z popisu 

Jatekova pobytu v blázinci je jasn� patrné, že autor má osobní zkušenost se 

za�ízením tohoto druhu. „ Blázinec byla tvrdá škola, ale protože jsem extremista, 

tak jsem tam odtud vylezl nejen s modrou, ale rovnou s d�chodem na hlavu.“ 44 

Rozdílná míra využití autobiografie v obou románech je také dána rozdílnou 

formou zpracování. 

3.3.2 Forma 

 „ Pelcova próza je hlavn� v prvních dvou �ástech typickou ukázkou 

spontánního, autobiograficky zakotveného realistického vypráv�ní.“ 45 S ur�itou 

mírou zjednodušení m�žeme … a bude h�� chápat jako �áste�n� autobiografický 

román. Jan Pelc používá ich-formu, dodržuje chronologický sled událostí, z nichž 

lze vysledovat psychologický a lidský vývoj osobnosti hlavního hrdiny. Zárove� 

                                                 
44 WEISS, Tomáš . Jáchym Topol : Nem�žu se zastavit. 1. Praha : Portál, 2000, s. 44. 
45 DOKOUPIL, Blahoslav, et al. Slovník �eského románu 1945 - 1991 : 150 d�l povále�né �eské 

prózy. 1. vyd. Ostrava : Sfinga, 1992, s. 181. 
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seznamuje �tená�e s prost�edím a hlavními postavami, které n�jakým zp�sobem 

Olin�v životní osud utvá�ejí. U n�kterých postav a událostí se ovšem Pelc nedrží 

striktní chronologie, �ímž pozornému �tená�i pon�kud komplikuje orientaci 

v celkovém p�íb�hu. Mám na mysli p�edevším náhlé objevení se Oty a Oliny na 

za�átku druhého dílu, kde jsou popisováni jako dlouholetí Olinovi p�átelé. V první 

�ásti o nich není ani slovo. A pak také dvou�ádková zmínka o vojenské prezen�ní 

služb�, kterou m�l Olin absolvovat v Martin�, a my se o ní dovídáme až na stran� 

417, když je Olin už dávno v cizin�. „ Ten, který nás p�ivezl, mi prorokuje velkou 

budoucnost jako �idi�i tanku T-54 Modesta. Martinskou podd�stojnickou školu si 

považujou i tady, na rozdíl od mého záme�nického diplomu d�lníka.“ 46  

V p�ípad� Topolova And�la „ je celý p�íb�h poutí za blahem, které �lov�ku 

na této zemi nep�ísluší; získat ho znamená ztratit sám sebe.“ 47 By� i v tomto díle 

nacházíme �adu autobiografických prvk�, jde o um�leckou prózu s estetickým a 

filozofickým p�esahem, která osciluje mezi mysticismem a mýtem. 

N�kolikastup�ová cesta ke splynutí s v��ným blahem se prolíná se sakrálními a 

filozofickým prvky výkladu reality a sou�asn� je �tená�i p�edkládána zkušenost 

subkultury konzument� drog. Topol zárove� postihuje nad�asové stránky lidského 

bytí a na p�íb�hu Jateka ukazuje povahu sv�ta skrz „ p�edstavy excitovaného �i 

halucinujícího v�domí.“ 48 And�l je kone�n� také p�íb�hem velké lásky. Lásky, 

která má mnoho podob, která ovliv�uje lidské osudy a ve všech dobách a 

režimech se stává pro �lov�ka velkou inspirací. 

3.3.3 Jazyk 

 Užívání hovorového  jazyka a slangu bylo pro undergroundové um�lce 

n��ím naprosto p�irozeným. Zejména v pr�b�hu sedmdesátých let šlo o 

bezprost�ední d�sledek situace, kdy jádro p�edstavitel� tohoto sm�ru tvo�ili 

p�evážn� mladí auto�i bez vyššího vzd�lání. Jan Pelc je exemplárním p�íkladem 

p�edcházejícího tvrzení.  
                                                 
46 PELC, Jan. ...a bude h��. 4.vyd.  Praha : MA
A, 2007. s. 417. 
47 KUDLOVÁ, Klára. Texty Jáchyma Topola jako východisko filmových a divadelních inscenací. 

In Intermedialita: Slovo - obraz - zvuk : Sborník p�ísp�vk� ze symposia. 1. vyd. Olomouc : 

Univerzita Palackého v Olomouci, 2008. s. 71. 
48 Tamtéž 
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O roli jazyka v románu … a bude h�� jsem se již zmínila. Expresivní 

vulgarita dokonale ilustruje animalitu života románových hrdin�. Jan Pelc ovšem 

nejen využívá vulgární jazyk jako jedinou možnou variaci pro zachycení 

deviantních vztah�, jeho jazyk je zárove� spolutv�rcem t�chto vztah�. P�vodní 

gesto odlišení od normálu získává konstitu�ní funkci jiné normality. Využitím 

takového zp�sobu vyjad�ování v krásné literatu�e porušil Jan Pelc všechny do té 

doby platné kánony kulturního zobrazování. „ Autenticita sv�dectví d�lá z um�ní 

krutou karikaturu, m�ní ho v exkrement. Ale i to je stopa, v níž se zra�í naše 

doba.“ 49  

Ani Jáchym Topol se v And�lovi nebrání použití r�zných vrstev �eského 

jazyka v�etn� vulgarism�. Podle jeho názoru je �e� každého �echa složeninou 

spisovného, hovorového i nespisovného jazyka a tato sm�s je p�irozeným 

zp�sobem verbálního vyjad�ování. Do jaké míry ji autor ve svém díle využije, je 

pouze a jenom jeho odpov�dnost. V tomto sm�ru neexistuje žádná hranice, kterou 

by nešlo p�ekro�it. „ Ob�as použiješ tvar spisovný, ob�as vulgarismus a stejn� to 

zní p�irozen�.“ 50 Jazyk ulice podává zprávu o stavu našeho sv�ta a zpráv� podané 

p�irozeným jazykem m�že každý �tená� dob�e rozum�t. Mén� kontroverzní jazyk 

p�edstavuje pro Jáchyma Topola parciální výhodu. Jeho román m�že oslovit 

daleko širší skupinu �tená��. P�estože také popisuje život okrajové komunity 

spole�nosti, nemusí být „ jen“  kultovním dílem pro duševn� sp�ízn�nou skupinu 

obdivovatel� obdobného zp�sobu života. 

3.3.4 Underground 

 Oba auto�i bývají �azeni k undergroundové literatu�e. U Jáchyma Topola 

jde v p�ípad� jeho tvorby p�ed Listopadem 1989 zjevn� o �isté za�azení, u Jana 

Pelce situaci pon�kud komplikuje jeho emigrace, kterou se za�adil do exilové 

literatury. Oba však dobrovoln� p�ešli z „ normálního“  sv�ta do „ podzemí“ , 

protože tímto krokem dávali v�dom� najevo odmítnutí tehdejších spole�enských 

hodnot, odpor k oficiálnímu sv�tu a jeho kultu�e, a vytvá�eli si jiný, paralelní sv�t 

s vlastní kulturou a vlastními hodnotami. Spojovala je autenticita v život�, v n�mž 
                                                 
49 ALAN, Josef. Po�kám, až nasko�í �ervená, a spokojen� p�echázím. Tvar. 1991, ro�. 2, �ís. 6, s. 

4. 
50 TOPOL, Jáchym . And�l. 4. Praha : Torst, 2006. s. 115. 
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se pokoušeli uplat�ovat alternativní komunitní formy, samotnými p�íslušníky 

undergroundu ozna�ované jako veselé ghetto, a také autenticita v um�lecké 

tvorb�, která se projevovala zejména realismem a užíváním hovorového jazyka a 

slangu v literatu�e. Dalším d�ležitým spole�ným znakem bylo odmítání nátlaku 

v jakékoli podob�. Tuto zásadu nelze chápat jen ve smyslu politickém. Oba tv�rci 

prakticky prosazovali myšlenku um�lecké svobody i ve vztahu k um�lecké 

kontinuit�. Podobn� jako p�ed nimi modernisté necht�li uznávat pravidla, podle 

nich p�ekonaná, vytvá�eli si pravidla vlastní, která ovšem v�rni svým zásadám 

necht�li vnucovat nikomu jinému. Underground pro n� neznamenal pouhé 

prost�edí, v n�mž se pohybovali odp�rci režimu, byl jim hlavn� specifickým 

kulturním fenoménem.  Fenoménem, který se dokázal dále vyvíjet i po zm�n� 

politických pom�r�. Minimáln� z t�chto d�vod� lze považovat za 

undergroundovou literaturu i román … a bude h�� (by� byl psán v exilu a 

s �asovým odstupem) i And�la, který vznikal snad už v um�lecky svobodných 

podmínkách. 
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4. Filmová zpracování 

4.1 …a bude h�� 

4.1.1 Petr Nikolaev 

Životní osudy Jana Pelce a Petra Nikolaeva jsou si do jisté míry podobné. 

Oba se narodili v roce 1957, prožívali své mládí za husákovské normalizace 

v okupovaném �eskoslovensku a pozd�ji oba žili n�kolik let ve Francii. Petr 

Nikolaev na sebe poprvé upozornil už v dob� studií na FAMU snímky Schopen – 

odveden a Praga kaput regni. Jejich svobodomyslnost a nonkonformita mu tehdy 

vynesly podmín�né vylou�ení ze školy a pozd�ji ocen�ní za nejlepší studentské 

cvi�ení. Ve Francii strávil dev�t let. Poté, co prošel celou �adou zejména 

pomocných profesí, režíroval vzd�lávací po�ady a vyu�oval na soukromé filmové 

škole. Po�átkem devadesátých let se vrátil dom�. Petr Nikolaev zpo�átku 

spolupracoval jako pomocný režisér na n�kolika francouzských filmech, 

natá�ených u nás. K samostatné režii se dostal v roce 1997,  kdy úsp�šn� 

debutoval nostalgickou ho�kou komedií podle stejnojmenné knihy Michala 

Viewegha Báje�ná léta pod psa. Snímek popisuje osudy jedné �eské rodiny od 

padesátých let po gorba�ovovu perestrojku. Po dlouhých osmi letech nato�il 

milostné drama Kousek nebe, vycházející z próz Ji�ího Stránského, v n�mž 

konfrontoval oby�ejné lidské osudy se zv�lí komunistického režimu, tentokrát na 

p�íb�hu politických v�z�� 50. let. Jeho t�etím filmem je … a bude h��. 

4.1.2 Film a p�edloha 

Producent �estmír Kopecký uvažoval o zfilmování Pelcova románu už na 

po�átku devadesátých let, kdy pracoval v �eské televizi. Možná je škoda, že 

tehdy nevyužil ješt� pom�rn� �erstvou porevolu�ní náladu ve spole�nosti a 

nenavrhnul nakonec adaptaci k realizaci ve spolupráci s televizí. Až po deseti 

letech se k nám�tu na popud Petra Nikolaeva vrátil, t�i roky shán�l sponzory a 

film byl nakonec nato�en v roce 2007. 
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Pro sv�j p�epis zvolil režisér Nikolaev prost�ední �ást Pelcova románu 

D�ti ráje. V literární podob� je v ní nejvíce akcentován vzdor �ásti mládeže ze 

severu �ech proti totalitnímu režimu i proti v�tšinové spole�nosti obecn�. Snímek 

za�íná návratem hlavního protagonisty Olina z psychiatrické lé�ebny dom�. 

Nevíme pro� v lé�ebn� byl, ani do kterého m�sta to vlastn� p�ijíždí. Jako by to ani 

nebylo d�ležité. Všechny hlavní postavy jsou na tom podobn�. Nevíme v�bec nic 

o p�í�inách jejich zp�sobu života, o rodinných vazbách ani o vzájemných 

vztazích. P�i p�íchodu Olina do hospody, která p�edstavuje nejen jeho alternativní 

sv�t, se ve zkratce dozvíme n�které informace; nap�. hospodský má nahlásit na 

policii Olin�v návrat, Olina chodí s Otou, Ota je pro zm�nu v „ pakárn�“ . Kdo je 

Olina, kdo Ota, pro� je Olin�v návrat pro policii d�ležitý – to z�stává utajeno. 

Film ostatn� nemá žádnou hlavní d�jovou zápletku, která by sm��ovala 

k n�jakému vyúst�ní. Sled drobných epizod je vícemén� nahodilý, filmový �as je 

nejasný. Stejn� jako v knize probíhá sm�sice alkoholových dýchánk�, souloží a 

konflikt� s muži zákona. Z po�etných epizod literární p�edlohy se na plátno 

dostaly vlastn� jen t�i: fotbalový zápas FC Bou�kovi vs. FC Bufe�ák, jehož 

vizualizace je podle Ji�ího Pe�áse siln� inspirovaná fotografiemi Abbé J. 

Libbánského; sout�ž ve vytvá�ení živých obraz�, ve filmu následuje 

bezprost�edn� po fotbalovém utkání; a kone�n� vznik a následné produkce 

amatérské kapely, jejíž texty by jí podle J. Pe�áse profesionál závid�l. 

4.1.3 Film jako ilustrace 

Pokud se ovšem budeme chtít zam��it na p�íb�h, nastane problém. Jako 

tém�� všechny adaptace ani tato není schopná vybrat z p�edlohy srozumitelný 

úsek d�je vhodný pro devadesátiminutový film. V románu je nap�íklad Olinovým 

pr�vodcem a rádcem v jeho „ socializaci“  prot�elý kriminálník Josef. Pokud by 

nebyl uveden v záv�re�ných titulcích, nev��ili bychom, že se v�bec ve filmu mezi 

vystupujícími postavami objevil. Jako �áste�n� spojující prvek v prvních dvou 

t�etinách filmu naopak p�sobí Lesní muž, který je v p�edloze postavou spíše 

okrajovou. A práv� scény s ním p�ipsané specieln� pro filmovou podobu jsou na 

pokraji uv��itelnosti. Mladíci, kte�í se po zavírací dob� hospody potácejí ven, kde 

zvracejí a zalézají doslova do kanálu, jsou z ni�eho nic schopní p�ipravit pro 

bývalého letce hostinu. A když si pro n�j p�ijdou p�íslušníci VB, vytvá�ejí tém�� 
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hrozivou hradbu, aby bývalého pilota RAF chránili (marn�) p�ed násilným 

umíst�ním do domova d�chodc�. Divák se nesta�í divit, kde se v nich bere ta 

empatie, v�domí historické (ne)spravedlnosti i láska, by� v pon�kud svérázné 

podob�. „ Paradoxní je p�itom v Nikolaevov� filmu skute�nost, že jeho hrdinové, 

ona alternativní skupina mladých lidí, žijí kolektivním životem velmi podobným 

tomu, jaký bylo lze nalézt v mnoha oblastech života v �eskoslovensku 

sedmdesátých a osmdesátých let.“ 51 Tento underground není ve své podstat� 

partou žádných hrdin�. Jeho p�edstavitelé se necht�jí dostat do konfliktu 

s paragrafy a tak se snaží za každou cenu získat razítko do „ psí knížky“  

(ob�anského pr�kazu), že jsou zam�stnaní a nejsou tedy z pohledu tehdejších 

zákon� p�íživníky. P�esto se �asto stávají ter�em bezd�vodné šikany místní 

policie. Zejména její mladší p�íslušníci jsou ve filmu vykresleni tém�� jako sadisté 

s nižším intelektem a z pohledu sou�asného diváka mohou p�sobit až groteskn�. 

Jediným v n�kterých chvílích rozumným policistou je kapitán Adamec, který je 

však o to nebezpe�n�jší, z hlediska hereckého ztvárn�ní zárove� nejuv��iteln�jší. 

„ Hlavní fízl Adamec p�sobí tak v�rohodn�, až by �lov�k p�ísahal, že herce 

Miroslava Hanuše vid�l v n�jaké socialistické kriminálce.“ 52  

Jinak jsou herecké výkony v�tšiny p�edstavitel� povážliv� nevyrovnané. 

Režisér Nikolaev s producentem Kopeckým si zcela zám�rn� pro sv�j film vybrali 

málo známé herce, v�tšinou studenty konzervato�e, a doplnili je neherci. Hlavní 

postavu tak ztvárnil Karel Žídek, litvínovský satanista, kterého si Nikolaev vybral 

navzdory tomu, že v konkurzu zkoušel i známé herce. „ Autenticitu filmu jsem 

považoval za natolik zásadní, že jsme po�ád hledali i jinde.“ 53 Co ovšem nelze 

p�ehlédnout je fakt, že prakticky všichni, kdo se na filmu podíleli, se se svými 

postavami i s prací dokonale identifikovali. Celé natá�ení pak režisér Nikolaev 

charakterizoval takto: „ Film se dával dohromady s velkým nadšením. Ty lidi se 

scházeli jako sedm state�ných. �ada z nich to d�lala poprvé, ale nezkušenost byla 

nahrazována motivací a touhou. Bylo to moje nejt�žší a zárove� nejkrásn�jší 

                                                 
51 �ULÍK, Jan. Jací jsme : �eská spole�nost v hraném filmu devadesátých let. 1. vyd. Brno : Host 

- vydavatelství s.r.o., 2007, s. 101. 
52 BALDÝNSKÝ, Tomáš. ...a bude h��. Reflex. 2008, 19, 1, s. 47.  
53 NIKOLAEV, Petr. Úlety z dusivé vaty. Cinema. 2008, ro�. 17, �ís. 5, s.87.  
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natá�ení. Pro všechny zú�astn�né to byl trip, na který do smrti nezapomeneme.“ 54 

V podobném duchu plynule ubíhají dv� t�etiny filmu. Pak je náhle svérázná idyla 

narušena dv�ma událostmi. Lesní muž spáchá v domov� d�chodc� sebevraždu a 

jeho mladí obdivovatelé mu uspo�ádají p�es protesty �editelky krematoria 

undergroundový poh�eb. Smute�ní �e� na rozlou�enou pronáší Olin, a i když je 

jako vždy po flámu, jeho projev je �ítankovou ukázkou školní eseje o svobod� a 

demokracii. Mladý pracovník krematoria se potom projeví jako sympatizant  

protirežimních postoj� a p�edá Olinovi urnu s popelem, aby mohl Lesní muž 

symbolicky skon�it na místech, kde n�kolik posledních let každodenn� p�ebýval.  

Druhou událostí, která narušuje monotónní stereotyp jednotvárn� 

ubíhajícího života je likvidace policií nastr�eného donaše�e. Doposud v podstat� 

milá a sympatická skupinka, která jen provokovala v�tšinovou spole�nost, se 

najednou stává spolupachatelem vážného kriminálního �inu. Z filmu není zcela 

patrné, že udava� s raketou vytetovanou na obli�eji d�razné varování drsn�jších 

�len� komunity nep�ežil. Lze to jen vytušit z následných akcí policie. P�i 

hromadných výsleších, kdy p�íslušníci VB používají zna�n� nevybíravých 

prost�edk�, aby zjistili pachatele, zraní Olina svého vyšet�ovatele popelníkem a je 

za to umíst�na do diagnostického ústavu. Ota s Olinem se rozhodnou, že ji 

z ústavu unesou. To je praktický projev Otovy lásky a Olin je p�ece kamarád.  

4.1.4 Road movie 

Tak za�íná druhá �ást filmu, pojatá tém�� jako road movie. Mladíci využijí 

situace, kdy jde Olina s vychovatelem na nákup do samoobsluhy, zneškodní její 

doprovod a s pomocí komplice odjížd�jí do neznáma. Z filmu op�t není explicitn� 

jasné, že cht�jí nelegáln� p�ekro�it hranice a že to má být v Bratislav�. Teprve te� 

ke konci za�íná režisér využívat k dokreslení d�je záb�ry na zpustošenou p�írodu. 

V první �ásti filmu jsou sice t�i nebo �ty�i velmi krátké záb�ry na elektrárenské 

komíny a chladicí v�že, což ovšem spíše p�ibližuje místo d�je, než aby to 

umoc�ovalo celkovou morální a ekologickou devastaci socialistického 

�eskoslovenska. Až p�i leteckých záb�rech na jedoucí auto má divák �áste�nou 

                                                 
54 NIKOLAEV, Petr. Rozhovor s režisérem filmu Petrem Nikolaevem. Dostupno z 

www.filmabudehur.cz/film 
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možnost posoudit d�sledky pr�myslové exploatace severozápadních �ech na 

tvá�nost krajiny. Když už jsou uprchlíci n�kde na Morav�, je ješt� jednou použit 

letecký záb�r n�jakého kopce se z�íceninou na vrcholku, z n�jž se z�ejm� 

symbolicky lou�í t�i ute�enci se svou rodnou zemí – macechou. Jak ovšem Olin 

v knize n�kolikrát zd�raz�uje, nic v jeho život� nedopadlo dob�e. Ani 

naplánovaný p�echod hranic se neuskute�ní, a tak p�ijde nazmar i nejv�tší ob��, 

když všichni t�i prostituují, aby získali peníze pro p�evad��e. Myslím si, že je 

škoda, že Nikolaev filma�sky více nerozvinul tuto �ást p�íb�hu a spokojil se 

nakonec jen s komentá�em vyprav��e. Návrat uprchlík� do Prahy, neúsp�šný 

pokus sehnat další peníze a kone�n� Olinina a Otova smrt jsou pouze velmi 

stru�n� verbáln� okomentovány bez filmové vizualizace. Film kon�í na Eiffelov� 

v�ži, z níž se Olin dívá na Pa�íž jako na možný p�íslib lepšího života. 

4.1.5 V hlavní roli marketing 

Samostatnou kapitolou filmové adaptace je její formální stránka a 

marketing. Syrovost prost�edí je podržena �ernobílým obrazem, k n�muž se hodí 

na dnešní pom�ry nedokonalý zvuk. Ve 4D formátu by tv�rci nepochybn� využili 

pachové stopy hospod, alkoholu a plných popelnic, tedy atribut�, které jsou pro 

filmové ztvárn�ní románu typické. Undergroundový charakter z filmu p�ímo �iší. 

První rok tomu také odpovídala distribu�ní strategie. Film byl vyroben pouze ve 

t�ech kopiích na šestnáctimilimetrovém pásu. Promítání bylo nutné objednat a 

doporu�eným místem projekce byla vždy hospoda. Divák tak m�l zaru�en 

opravdu bezprost�ední zážitek, vždy� si mohl s hrdiny doslova p�ipít. Šum v sále 

pak p�ehlušil zvukové nedostatky i ob�as kostrbaté dialogy. Navíc bezprost�ední 

diskuse o d�ji na plátn� mohla umocnit dojem z filmu, a tím potom každá 

projekce byla vlastn� originálem. Tímto zp�sobem se film stal skute�n� 

výjime�ným. Po roce byl uvoln�n pro klubová a artová kina, do b�žné distribuce 

asi opravdu nepat�í. 
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4.1.6 Jaký je film …a bude h�� 

„ Je sympatické, že se Nikolaev, etablovaný režisér, který nemá nouzi o 

práci na televizních seriálech, vrhl s takovou energií do práce tak nepohodlné a 

nejisté. Jeho nasazení dává filmu stejnou neochotu se pod�ídit, jakou projevují 

máni�kovští hrdinové. Jako by se taky rozhodl, že nebude „ chvilku posranej“  – 

p�ed televizními �inovníky, product-placementem,  sledovaností a vysíláním p�ed 

dvaadvacátou hodinou. To je d�vod, pro� je to film d�ležitý a jedine�ný.“ 55 

Po Listopadu 1989 byla nato�ena celá �ada film�, jejichž tv�rci se snažili 

n�jakým zp�sobem um�lecky zachytit život v reálném socialismu. Vyjad�ovali 

protest proti útlaku, snahu o o�išt�ní z toho, co lidé dlouhých �ty�icet let prožívali. 

Nejv�tšího diváckého úsp�chu dosáhly filmy, které se na dobu nesvobody dívaly 

s ur�itým odstupem a nabízely ješt� trochu laskavého humoru. Ostatn� 

Nikolaevova Báje�ná léta pod psa do této kategorie také nepochybn� pat�í. 

V porovnání s filmy z první poloviny devadesátých let však nemá p�epis Pelcova 

románu onu bezprost�ední naléhavost. Možná cítil režisér pot�ebu ukázat drsn�jší 

podobu života okrajových skupin spole�nosti, které se chovaly na ve�ejnosti i ve 

svém soukromí stejn�, nep�etva�ovaly se a vid�ly únik z nenávid�né reality jen 

v alkoholu, tehdy dostupných drogách a sexu. Možná je … a bude h�� jen 

expresivní odpov�dí na Báje�ná léta pod psa. I tak je zamýšlená formální drsnost, 

bezprost�ednost i autenticita filmu dnes spíše záležitostí komer�ní než postojovou. 

Také dnes totiž existují skupiny lidí, kte�í se chovají naprosto stejn� a nemohou 

sv�j zp�sob života omlouvat nebo vysv�tlovat rezistencí v��i režimu. T�mto 

lidem a pak také t�m, kte�í necht�jí spojovat normalizaci s lehkým úsm�vem je 

ur�en Nikolaev�v film. Jestliže románový (mén� z�eteln� filmový) Olin hledá 

smysl svého života a doufá jej nalézt ve svobod�, kterou si musí vyvzdorovat, má 

dnešní �lov�k pon�kud jiný problém. Co si se svobodou po�ít. Pak m�že Pelcova 

kniha i Nikolaev�v film sloužit jako p�íklad. Jestli následování hodný �i 

odstrašující je už na každém z nás. 

 

                                                 
55 BALDÝNSKÝ, Tomáš. ...a bude h��. Reflex. 2008, 19, 1, s. 47. 
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4.2 And�l Exit 

4.2.1 Vladimír Michálek 

Narodil se v roce 1956 v Mladé Boleslavi. Po ukon�ení st�ední školy 

vyst�ídal n�kolik r�zných povolání, zahájil dokonce studium medicíny a na 

FAMU byl p�ijat až ve svých 28 letech. Už b�hem studia dokumentární tvorby 

p�sobil jako asistent režie,  pozd�ji jako pomocný režisér. V t�chto funkcích 

spolupracoval s celou �adou evropských renomovaných režisér�. Po�átkem 

devadesátých let za�íná se samostatnou tvorbou celove�erních film� a od samého 

po�átku (adaptace Kafkovy Ameriky) dokazuje mimo�ádný cit pro zpracování 

literárních p�edloh i p�vodních scéná��. D�kazem je 19 ocen�ní �eský lev 

v r�zných kategoriích pro jeho filmy. Je t�eba zabít Sekala je dodnes s deseti 

ocen�ními nejúsp�šn�jším �eským filmem. Cenu za nejlepší výtvarný po�in získal 

také And�l Exit. 

4.2.2 Problém zpracování 

Jde v p�ípad� Michálkova filmu And�l Exit v�bec o filmové zpracování 

Topolova And�la? Vždy� sami auto�i scéná�e Jáchym Topol a Vladimír Michálek 

ve všech dostupných vyjád�eních jasn� signalizovali, že se filmem snažili vytvo�it 

nový, nezávislý sv�t obraz�, nezatížený zbyte�nou poezií slov. „ … v�bec si 

nemyslím, že moje slova jsou zlatý a musej bejt vy��ený. Takže hodn� m�níme.“ 56 

„ To�ili jsme to tak�ka v reálném �ase. Kdybychom tam inscenovali n�jaké 

retrospektivy, celé by se to zbouralo.“ 57 Jejich úmysl nenechat se svázat literární 

p�edlohou je sice �itelný, p�esto však výsledný tvar z�stal knize svým zp�sobem 

blízký, i když je ve filmu mnoho detail� i podstatn�jších v�cí jinak. 	ada 

d�jových pasáží z románu ve filmu chybí, n�které filmové sekvence jsou naopak 

navíc. I proto se film stává bez znalosti p�edlohy mén� srozumitelným. 

 

                                                 
56 WEISS, Tomáš . Jáchym Topol : Nem�žu se zastavit. 1. Praha : Portál, 2000. s. 125. 
57 K	IVÁNKOVÁ, Dana. And�l Exit je jen na vlastní nebezpe�í : varuje p�ed svým novým 

celove�erním filmem režisér Vladimír Michálek. Lidové noviny. 2000, ro�. 13, �ís. 250, s. 17. 
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4.2.3 Film a p�edloha 

Topolova kniha poskytuje snímku základní d�jové schéma a prost�edí. 

Hlavní hrdina p�íb�hu Mikeš žije v typickém smíchovském �inžáku s hodn� 

pestrým osazenstvem - po�etnou romskou komunitou, pokoutními kšefta�i a 

ortodoxní �lenkou náboženské sekty. Sv�j �as tráví programov�  ne�inn�, 

pohybuje se jen na trase mezi hospodou plnou „ kamarád�“  a svým prázdným 

bytem. Osvobozující zm�nu do jeho života p�inese nová sousedka Jana, která 

v n�m vzbudí na krátkou dobu touhu po všední lidské existenci. Nová známost 

s extravagantní Kájou jej ale brzy vrací do víru drogového opojení a p�enáší jej do 

vzdálených kon�in Jižní Afriky. Tam ožívá p�íb�h o neutuchajícím blahu drogy 

s novou neznámou p�ím�sí. Proslulost geniálního výrobce se rychle ší�í mezi 

tamní komunitou narkoman� a Mikeš s Kájou zažijí n�kolik týdn� života podle 

svých p�edstav. Protože ale Mikeš nedokáže uspokojit stále rostoucí poptávku po 

svém elixíru, utíká zpátky do Prahy a Káju ponechává jejímu osudu v Africe. 

V Praze se snaží znovu navázat vztah s Janou a zbavit se drogové minulosti. 

V�hlas získaný v Africe jej ale pronásleduje i v Praze. Nakonec pod pohr�žkami 

drogu znovu vyrobí, ale sám s ní už nechce mít nic spole�ného. V záv�ru mizí 

v podchodu smíchovské stanice metra s dívkou Na�ou, kterou zachránil 

z ho�ícího bytu svých zvláštních soused�.  

Filmový And�l jen zhruba respektuje d�j a prost�edí knihy, zm�nil se však 

�as. D�j se odehrává v jakési neukotvené p�ítomnosti bez pevných záchytných 

bod�, zatímco v knize je vše jasn� rozd�leno na dobu p�ed listopadovou revolucí a 

první léta po ní. Narážky na politický kontext p�vodního smíchovského 

undergroundu ve filmu programov� absentují. Život v komunistické realit� ale 

vývoj jednajících postav v knize opravdu poznamenává, provokuje je a hlavn� tu 

slouží jako kontrast k polistopadové zm�n�. Proto jsou n�které postavy filmu h��e 

�itelné. „ Postavy v hracím plánu režisér neexponuje, ale rovnou je vrhá do 

situací, v nichž se divák nemusí úpln� orientovat. P�i následném zhlédnutí se sice 

bílá místa obrazu zapl�ují, ale je fér s tím po�ítat?“ 58  

                                                 
58 K	IVÁNKOVÁ, Darina . Filmu And�l Exit lze vzdorovat nebo podlehnout. Lidové noviny : 

speciál kultura. 2000, ro�. 13, �ís. 250, s. 24. 
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K ur�ité nep�ehlednosti p�ispívá i výrazn� odlišný styl filmového 

vypráv�ní. V knize má každá hlavní postava sv�j vlastní mikrop�íb�h, �asto ješt� 

zvýrazn�ný samostatnou kapitolou, a tím získává jasn� z�etelné kontury 

vytvá�ející do zna�né míry její rámcový portrét. Ve filmu jsou takto z�eteln� 

vykresleny pouze postavy Jany a Káji (v knize Ljuby a V�ry). Ani u hlavního 

protagonisty p�íb�hu nejsou pohnutky jeho zp�sobu života z�ejmé. „ Mikeš vkro�í 

do vypráv�ní jako „ muž z neznáma“  a charakter získává pr�b�žn�, reakcemi na 

události, jež p�itahuje svou touhou skrýt se a nereagovat. Situace „ tady a te	“  

relativizuje status antihrdiny, který d�íve Zlo nejen bral, ale i dával.“ 59 Je jako 

westernový hrdina Sergia Leoneho, p�ichází z neznáma a poté, co mimod�k 

zp�sobí (do�asné) vít�zství dobra nad zlem, i když sám není jednozna�n� kladnou 

postavou, mizí do neznáma, v Michálkov� filmu prezentovaném eskalátorem 

stanice metra And�l. Z jeho zobrazení ve filmu není patrný jakýkoli vývoj, by� na 

sebe logicky strhává hlavní pozornost. Jeho základním povahovým rysem je do 

sebe zahled�ná pasivita, která p�etrvává po celou dobu filmu. Prožité události jdou 

jakoby mimo n�j. „ Z�stává konstatování, že pokoušet se o únik je marné a zm�nit 

p�ítomné panující po�ádky nelze.“ 60 I když v záv�re�né scén� zachra�uje Na�u 

z ho�ícího bytu, ze všeho nejvíc to p�sobí jako náhoda, a ne jako moment o�išt�ní 

a nového startu do života. Zatímco románový Jatek je postavou s minulostí, 

procházející mu�ivým vnit�ním dilematem, Michálk�v Mikeš p�edstavuje nitern� 

prázdného �lov�ka, jehož prožívání a motivy jednání z�stávají vlastn� 

neobjasn�né. V�bec celé záv�re�né vyzn�ní filmu jde do ztracena. Není v podstat� 

jasné, zda Mikeš skon�í s drogami, jestli se vrátí k Jan� ani co bude dál s Na�ou. 

Myslím si, že taková neuspokojivá otev�enost finále je od autor� zcela zám�rná. 

Snad tím dávají najevo, že z bludného kruhu drogové závislosti nelze jen tak 

vystoupit. Pak se ovšem do podobného kruhu bezvýchodnosti dostává celý film.  

 

 

 
                                                 
59 PROKOPOVÁ, Alena . And�l Exit. Film a doba. 2000, ro�. 46, �ís. 4, s. 211. 
60 PROKOPOVÁ, Alena . And�l Exit. Film a doba. 2000, ro�. 46, �ís. 4, s. 212. 



 48 

4.2.4 Nehrající herci 

Každý film stojí a padá s výkony herc�. „ Nejd�ív jsme s Jáchymem 

p�ejmenovali postavy, abychom získali od knížky odstup. Pak jsem vytipoval ur�ité 

lidi a na n� jsme napsali postavy. Pak už jsem jenom trnul, aby to vzali.“ 61 

V p�ípad� p�edstavitel� úst�ední trojice se zám�r režisérovi ur�it� vyda�il. 

P�íjemn� civilní neherec Jan �echtický (je zárove� autorem hudby k filmu) tvo�í 

spolu s p�esv�d�ivou Klárou Issovou a lehce introvertní Zuzanou Stivínovou (což 

byl zdá se docela zajímavý protiúkol) velice zajímavý vztahový trojúhelník. Je 

jenom škoda, že vývoj jejich postav nedostal ve filmu dostate�ný prostor. Ostatní 

obyvatelé �inžáku jsou vícemén� pouze epizodní figurky a tvo�í sice d�ležitou, ale 

p�ece jen pouhou kulisu sd�lovaného p�íb�hu. Pon�kud v�tší šanci si zahrát dostal 

Pavel Landovský v roli obchodníka Machaty a zhostil se jí s ur�itou mírou 

teatrálnosti a p�ehrávání, což k jeho hereckému projevu neodmysliteln� pat�í. 

Sázka na Evu Holubovou v roli náboženské sektá�ky se v�bec nevyplatila. Eva 

Holubová je jist� velice dobrá here�ka, dokázala to v celé �ad� jiných film�, ale 

s touto rolí si prost� nev�d�la rady a tak nehrála. Pokud to m�lo vyvolat dojem 

autenti�nosti, pak se zám�r, dle mého soudu, nepovedl. Naopak roli vrchní sestry 

v nemocnici, vlastn� takovou malou hereckou etudu osoby pod vlivem návykové 

látky, skv�le sehrála V�ra Galatíková. A i když ve filmu nedojde mezi ní a 

Mikešem k takovému duševnímu souzn�ní jako mezi stejnými postavami v knize         

(„  Jatek a vrchní sestra se dorozumívali spodními signály alkoholických 

pragmatik�. Je to �e� trvale ohrožených.“ 62), ukázala, že lze i epizodní postavu 

odehrát se ctí. Stejn� jako se v knize objeví záhadná osoba muže z východu 

jménem Li (mimochodem ve filmu se v�bec nevyskytuje) a �tená� marn� pátrá po 

d�vodu její existence, mihne se ve filmovém zpracování na n�kolik vte�in 

prostitutka, kterou si zahrála Veronika Žilková. K její postav� režisér v rozhovoru 

�ekl: „ Tohle je jen takový vtípek na matení diváka, aby si �íkal, kam ta její postava 

asi povede. Nikam. To jsem si ud�lal jen tak pro radost.“ 63 Bohužel to nikam 

                                                 
61 K	IVÁNKOVÁ, Dana. And�l Exit je jen na vlastní nebezpe�í : varuje p�ed svým novým 

celove�erním filmem režisér Vladimír Michálek. Lidové noviny. 2000, ro�. 13, �ís. 250, s. 17. 
62 TOPOL, Jáchym . And�l. 4. Praha : Torst, 2006, s. 91. 
63 K	IVÁNKOVÁ, Dana. And�l Exit je jen na vlastní nebezpe�í : varuje p�ed svým novým 

celove�erním filmem režisér Vladimír Michálek. Lidové noviny. 2000, ro�. 13, �ís. 250, s. 17. 
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nevede s daleko více postavami než jenom s jednou „ kurvou“  (tak je v titulcích 

postava ozna�ena). 

4.2.5 Novátorské postupy 

Vizuální podoba filmu se asi blíží literární p�edloze nejvíce. Je rozt�kaná, 

pulsující, útržkovitá a siln� evokuje p�erušovaný tok zmateného v�domí, 

neschopného soust�ed�ní. Na tomto vyzn�ní se výrazn� podílí digitální 

technologie záznamu, v�bec poprvé použitá v �eském celove�erním filmu.          

„ V And�lu vznikl dojem nahodilosti po mimo�ádn� pe�livé p�íprav� a – p�edevším 

– po computerové úprav� nato�eného materiálu. Obraz získal p�i p�episu z videa 

na 35-mm materiál realistickou hrubost a byl pak dál po�íta�ov� promyšlen� 

„ degradován“  v novou kvalitu.“ 64 Kamera je v neustálém bezprost�edním 

kontaktu s d�jem, pohybuje se mezi jednajícími postavami, a divák tak m�že mít 

pocit p�ímé ú�asti na zobrazovaných událostech. Obraz je v neustálém pohybu,  

p�sobí tímto dojmem i v n�kolika málo staticky snímaných sekvencích. Tím se 

velice blíží zp�sobu Topolova psaní.  

Jestliže je Topol�v And�l p�edevším románem o lásce, kde droga je 

pouhou kulisou a symbolem hledání, je Michálk�v And�l filmem o drogách, 

v n�mž láska je nepodstatným dopl�kem. Film akcentuje jist� vizuáln� velmi 

vd��nou syrovost p�íb�hu a z d�jové linie zejména atraktivitu, �i efektnost 

drogové zápletky. Zavádí také hrdiny do exotického prost�edí horké Jižní Afriky, 

která nahrazuje knižní Pa�íž, protože pa�ížské exteriéry byly málo kontrastní v��i 

pražské realit�. Svou d�ležitou roli p�i výb�ru této destinace sehrály rovn�ž 

finan�ní podmínky, p�ekvapiv� výhodn�jší na jižní polokouli. Michálk�v And�l je 

tedy nekon�ícím rychlým sledem více �i mén� efektních scén, které mají jediný 

cíl – šokovat diváka. Není žádný prostor na oddech, i t�ch n�kolik málo scén, 

které by si snad voln�jší tempo zasloužily (sekvence Nadi u náhrobku na h�bitov� 

nebo Jany v nemocnici), je sest�íháno do takového tvaru, že zcela zapadnou do 

jednolitého zp�sobu vypráv�ní. Jsem p�esv�d�ena, že i toto byl jasný zám�r 

tv�rc� filmu. Ona rychlost ovšem neobsahuje nic osobního, neumož�uje ani 

divákovi proniknout pod povrch p�íb�hu, tím se film nejvíc vzdálil své p�edloze. 

                                                 
64 PROKOPOVÁ, Alena . And�l Exit. Film a doba. 2000, ro�. 46, �ís. 4, s. 212. 
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Hraní si se symboly z�stává ve velmi povrchní rovin� a magický trojúhelník 

života, víry a smrti z�stává na rozdíl od p�edlohy jen nejasn� zašifrovaným 

vedlejším motivem. S hlavním symbolem krvavé oblohy, který je leitmotivem 

knihy, se sice ve filmu setkáme také, jenže zde p�sobí p�íliš osam�le, bez vztahu 

k probíhajícímu d�ji, a stává se tak �irou manýrou. „ And�l Exit si zahrává se 

symboly zrození, smrti, víry. Smrt je tu d�siv� blízko, dít� umírá v zárodku a místo 

boha je tu sektá�ství. Exit je pouhou iluzí.“ 65 

Vizuáln� vykalkulovaný, svým zp�sobem precizní filmový sloh je 

umocn�n zvukovou složkou, která je tvo�ena širokou škálou ruch� 

kombinovaných se scénickou hudbou, �asto zesílených i nad úrove� probíhajících 

dialog�. Divák tak má �asto problém rozum�t, o �em je vlastn� �e�. Režisér 

Michálek k tomu v rozhovoru �ekl: „ Je pravda, že jsou ve filmu momenty, kdy jsou 

lidské smysly zahlcené. V tu chvíli je podstatný pocit, ne slova.“ 66 Možná by však 

p�ece jen stálo za to v takových momentech využít titulky, které jsou jinak 

používány v p�ípad� anglických dialog�. 

4.2.6 Jaký je And�l Exit 

And�l Exit byl v dob� svého vzniku novátorským pokusem o jiné vnímání 

filmové tvorby, s využitím programov� odlišných postup� od tradi�ní filmové 

produkce. Auto�i scéná�e a hlavn� režisér cht�li vytvo�it ryze sou�asný film bez 

formálních i d�jových spojitostí s minulostí. To se jim nepochybn� povedlo. Je 

otázka, jestli toto novátorství p�sobí stejn� silným dojmem i po deseti letech. 

Dnes je více než tehdy z�ejmá ú�elovost, s níž byl film nato�en. P�i srovnání 

s klasikou žánru, britským Trainspottingem, nedopadá And�l práv� nejlépe. 

Vymstila se mu zám�rná degradace p�vodního Topolova p�íb�hu a slabší scéná� 

nedokázalo eliminovat ani využití moderní filma�ské technologie. P�esto jde o 

alespo� �áste�nou odpov�� na moderní filma�skou vlnu konce druhého tisíciletí, 

která se programov� zabývala životem lidí na okraji spole�nosti a dokázala jej bez 

                                                 
65 K	IVÁNKOVÁ, Darina . Filmu And�l Exit lze vzdorovat nebo podlehnout. Lidové noviny : 

speciál kultura. 2000, ro�. 13, �ís. 250, s. 24. 
66 K	IVÁNKOVÁ, Dana. And�l Exit je jen na vlastní nebezpe�í : varuje p�ed svým novým 

celove�erním filmem režisér Vladimír Michálek. Lidové noviny. 2000, ro�. 13, �ís. 250, s. 17. 
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zbyte�ných p�íkras tém�� realisticky zobrazovat. Ve své kategorii tedy And�l Exit 

z�ejm� ješt� n�jakou dobu z�stane nedostižným p�íkladem pro �eské tv�rce a 

právem z�stává jedním z nejkultovn�jších film� �eské polistopadové 

kinematografie. 

4.3 Když dva d�lají totéž 

4.3.1 Režisé�i 

Jak Vladimír Michálek tak Petr Nikolaev si p�edlohy pro své filmy vybrali 

sami. Oba v nich nacházeli vzpomínky na dobu prožitou v socialistickém 

�eskoslovensku a podobnost osud� románových hrdin� s jejich vlastními pro n� 

byla jedním z hlavních motiv� pro p�evedení literárních d�l do filmové podoby. 

Petr Nikolaev chápal … a bude h�� jako kultovní výpov�� celé jedné generace, 

která se necht�la smí�it s vládnoucím režimem, Vladimír Michálek zase 

v And�lovi vid�l skv�lou p�íležitost k vyzkoušení nových experimentálních 

filma�ských postup�. Jejich hlavní snahou bylo dosáhnout co nejv�tší autenticity 

filmových verzí. Zde podobnost kon�í a nastupují rozdíly. Na první pohled se 

filmy odlišují použitím barvy. Zatímco … a bude h�� nato�il Petr Nikolaev pro 

zd�razn�ní dokumentární autenticity �ernobíle, Vladimír Michálek zatahoval 

diváka do centra d�ní barevného And�la Exita použitím digitální kamery. 

Všechny rozhodující postavy v Nikolaevov� filmu ztvár�ují neherci nebo studenti 

konzervato�e, aby diváka neovliv�ovaly známé tvá�e. Vladimír Michálek naopak 

vsadil na herce, kterým byly postavy ve scéná�i psány tém�� na t�lo, a o�ekával, 

že dokážou osudy filmových hrdin� p�esv�d�iv� zahrát. 

4.3.2 Hrající neherci vs. nehrající herci 

Petr Nikolaev se rozhodl v rámci sázky na maximální autenticitu filmu 

obsadit do všech rolí zcela neznámé tvá�e, v�tšinou neherce. P�vodn� byl sice 

vypsán konkurz na obsazení hlavní role Olina a ke kamerovým zkouškám p�išla 

celá �ada známých herc�, kte�í by z�ejm� byli schopni v roli obstát se ctí, jenže 

režisér se nakonec rozhodl i pro tuto d�ležitou postavu najít p�edstavitele jinde. 

P�i rešerších r�zných filmových materiál� narazil na Karla Žídka, který po všech 

stránkách spl�oval jeho p�edstavu, jak by m�l filmový Olin vypadat. I když šel 
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tímto výb�rem do pom�rn� velkého rizika, Karel Žídek byl vyu�ený kucha� a 

nem�l s natá�ením hraných film� v�bec žádné zkušenosti, rozhodl se tohoto 

bývalého satanistu obsadit. I podle dobových kritik se mu sázka na naturš�iky 

vyplatila. Neherci ve velké v�tšin� obstáli a skute�n� p�sobili jako zkrachovalé 

existence, jejichž hlavní starostí je sehnat pár korun na alkohol a cigarety a 

prost�ednictvím alkoholového a sexuálního opojení aspo� na chvíli vypadnout 

z šedivé klece normalizovaného �eskoslovenska. Vladimír Michálek šel úpln� 

jinou cestou. Už p�i psaní filmového scéná�e m�l jasnou p�edstavu, kdo by m�l 

jednotlivé postavy p�íb�hu spodobnit. A podle jeho vlastních slov mu nakonec 

všichni oslovení herci na nabídku kývli. Sv�j názor na jednotlivé výkony jsem 

uvedla již v p�edchozí podkapitole, takže jen stru�né resumé. Pokud u neherc� 

divák sleduje spíš jejich typové splynutí s filmovou postavou, u herc� jej zajímá, 

jak dokážou roli zahrát. A v tomto kritériu And�l Exit trochu pokulhává. Jestliže 

hlavní p�edstavitelé odvedli velice slušný výkon, v p�ípad� Jana �echtického 

podle mého názoru tém�� dokonalý, p�edstavitelé vedlejších, ale rozhodn� 

d�ležitých rolí z�stali v�tšinou v pozadí i herecky. Jejich nehraní rozhodn� 

autenticitu p�íb�hu neumocnilo. 

4.3.3 Adapta�ní postupy 

Základem Nikolaevovy adaptace byly výb�r a eliminace. Z t�ídílného 

románu si vybral jako základ díl druhý a z n�j pak vypustil n�které postavy, �i 

spíše výrazn� omezil jejich vliv na zobrazovaný d�j. Tento postup je samoz�ejm� 

legitimním rozhodnutím režiséra jakožto hlavního tv�rce nového um�leckého 

tvaru. Nedalo se �ekat, že by divák v�tšinu �asu  se zájmem vydržel sledovat partu 

mladých lidí popíjejících  pivo. Z tohoto pohledu byla redukce d�je zcela na 

míst�. Také zam��ení na divokou cestu trojice protagonist� na Slovensko, ale už 

ne zp�t, nabídlo filma�sky vd��né záb�ry. Co ovšem výrazn� snížilo vypovídací 

hodnotu filmu byla absence vyprav��e, a� už v jakékoli podob�. Již jednou jsem 

konstatovala, že divák bez znalosti románu nem�že získat ucelenou p�edstavu o 

vývoji jednotlivých postav a motivech jejich jednání. Proto chápu film spíše jako 

vhodný dopln�k ke knize, zvlášt� pro ty �tená�e, kte�í si sami vytvo�ili pouze 

neúplnou nebo nedokonalou vlastní vizualizaci postav a prost�edí Pelcova 

románu. Jestliže u Petra Nikolaeva došlo k redukci d�je románu, Vladimír 
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Michálek si pro sv�j film vybral jen jedno z n�kolika základních témat. Topol�v 

literární And�l p�edstavuje p�es svoji hutnost a stru�nost vícevrstevný p�íb�h. 

Michálk�v film And�l Exit je filmem o drogách. Zobrazuje subjektivním 

pohledem hlavních protagonist� siln�  stylizovanou a útržkovitou skute�nost, 

která postrádá filozofický p�esah, v knize jasn� patrný. Hrdinové neprocházejí 

žádným podstatným vývojem, reálné prost�edí ztrácí význam a hlavní téma – 

drogy – je r�znými zp�soby akcentováno stále znovu a znovu. Jestliže lze v knize 

nalézt celou �adu symbol�, odkaz� nebo náznak�, film jako by symbolizoval 

pouze zmatek období p�echodu od totality k demokracii a svobodu, s níž si lidé 

v té chvíli neví rady. Jen v p�ípad� Mikeše je trochu nazna�ena nad�je, že snad 

bude schopen novou realitu zvládnout. Jestli to tak ovšem opravdu bude, b�h ví. 

4.3.4 Režijní postupy 

Ve snaze vyvolat atmosféru autenti�nosti nato�il Petr Nikolaev film 

�ernobíle s náznaky patiny – zrnitosti. Cílem z�ejm� bylo navodit u diváka 

podv�domý dojem, že jde o dobový dokument. To m�lo rovn�ž zabezpe�it 

obsazení neherc� nebo v té dob� za�ínajících neznámých herc� do všech rolí. 

Režisér na rozdíl od syrové Pelcovy p�edlohy severo�eskou mládež pon�kud 

idealizuje. Jejich v podstat� humánní jednání je tak v p�ímém protikladu k 

chování zbyrokratizované spole�nosti období normalizace, ve filmu 

reprezentované zejména p�íslušníky ve�ejné bezpe�nosti. Ob�asný nedostatek 

obratnosti v projevu herc�–neherc� je možno chápat jako režijní zám�r, kterým by 

mohla být stylová souvislost s režimními filmy sedmdesátých let. Zachycení 

atmosféry doby se režisérovi povedlo tém�� dokonale a spolu s dokumentární 

obrazovou stylizací p�sobí d�j na plátn� uv��iteln�. Vedle režijního vedení k tomu 

nepochybn� p�isp�la solidní práce kameramana, který dokonale využil p�íslušn� 

depresivních zákoutí, odrbaných kostým� i typov� dob�e vybraných interpret�.  

Vladimír Michálek si svého And�la dokonale p�ipravil. Tematická redukce 

p�edlohy a neobvykle po�etn� minimalizovaný štáb mu umožnily chronologické 

natá�ení v tém�� reálném �ase a prost�edí. Diváka se pokusil vtáhnout do centra 

d�je použitím ru�ní digitální kamery a p�episem digitálního záznamu na filmový 

pás a jeho následnou úpravou dosáhnul tém�� stejného dokumentaristického 
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efektu jako Nikolaev, který ovšem postupoval technicky jinak. P�estože scéná� 

programov� rezignoval na filozofické p�esahy p�edlohy, použil režisér v obraze 

celou škálu symbol�, které m�ly zejména odkazovat k and�lskému názvu filmu. 

Jestli obsahuje And�l Exit n�jaké poselství, pak je to varování p�ed závislostmi 

všeho druhu. Ve filmu je to p�edevším závislost na drogách, ale také na pen�zích, 

na míst�, v n�mž žijeme, nebo na ví�e. Zejména Mikeš, by� zprvu p�sobí spíše 

odevzdan�, se pokouší o únik ze svých závislostí. A i když není vždy úsp�šný, 

jeho snaha se o to stále pokoušet je do zna�né míry sympatická. V tom je zcela 

patrný Michálk�v rukopis. Jeho hrdinové jsou vždy intenzivn� hledajícími 

postavami, i když �asto prohrávají. Jinak by to ani nebyli Michálkovi hrdinové. 
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5. Záv�r 

 Ve své práci jsem se zabývala srovnáním dvou d�l genera�n� blízkých 

autor�, kte�í se zabývali životem sociáln� handicapovaného hrdiny ve spole�nosti, 

a jejich filmovým adaptacím. Pro výb�r konkrétních titul� byl nejd�ležit�jší fakt, 

že popisovaly situaci z období p�ed p�elomovými zm�nami v naší spole�nosti a 

t�sn� po nich a zárove� jsem o�ekávala, že vzhledem k jejich rozdílnému p�vodu 

(exil – underground) bude zajímavé sledovat odlišné p�ístupy autor� k danému 

tématu. Podle mého názoru bylo p�i analýze a komparaci obou d�l nutné vycházet 

ze širšího kulturn�-historického rámce pro efektivn�jší pochopení spole�enského 

kontextu jejich vzniku, ale také jejich p�ijetí jak odbornou kritikou tak �tená�skou 

ve�ejností. Základními vyty�enými cíly práce bylo vzájemné porovnání literárních 

d�l, jejich p�evod� do filmové podoby a vzájemné porovnání filmových 

zpracování. 

Pro� m�ly neoficiální struktury �eské literatury daleko v�tší 

možnost sociáln� kritického zachycení spole�enské reality po sov�tské okupaci 

v srpnu 1968? �eskoslovenská spole�nost druhé poloviny dvacátého století byla 

vystavena sociálním, politickým, v�decko-technickým i jiným experiment�m, 

p�edevším však tzv. sociálnímu inženýrství. Cílem státní politické reprezentace 

bylo vytvo�it bezt�ídní spole�nost. Proklamovaná vzájemná rovnost, s níž se 

alespo� z po�átku ztotožnilo nezanedbatelné množství obyvatelstva, byla ovšem 

realizována ve zna�n� deformované až zr�dné podob�. Typickými pr�vodními 

jevy se staly destrukce individuality, likvidace osobní svobody a spontaneity. 

Základním konfliktem dvacetiletí sedmdesátých a osmdesátých let byl z hlediska 

této diplomové práce zápas �eskoslovenských um�lc� se svobodné kultu�e 

nep�ející mocí. Zejména v první dekád� tém�� nemohli p�edstavitelé oficiální 

literatury vyjad�ovat svou subjektivní zkušenost nebo nasti�ovat vlastní celkovou 

koncepci života. O�ekávalo se od nich optimistické, pozd�ji konstruktivn� 

kritické zrcadlení, �i reprodukce života, v kone�ném d�sledku tedy hlavn� 

dokumentování úsp�ch� a sem tam n�jakých drobných problém� socialistické 

spole�nosti. Pokud se tedy cht�li ke spole�enským problém�m vyjad�ovat, sahali 

k jinotaj�m a alegoriím, nikoli k syrovému a p�ímému zobrazení skute�nosti. 

Teprve druhá polovina osmdesátých let znamenala i pro oficiáln� vydávané autory 
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�áste�né uvoln�ní a možnost zabývat se n�kterými do té doby reáln� existujícími, 

ale zárove� p�edstaviteli státu popíranými patologickými spole�enskými jevy. Po 

celou dobu tzv. normalizace tedy byla spole�ensky kritická literární tvorba 

doménou samizdatu a exilu. 

Po ztrát� nad�je, že tvrdý politický režim nastolený v dubnu roku 1969 

nebude mít dlouhého trvání, se pokusila �ást �eskoslovenské inteligence, která 

neodešla do exilu, organizovat alespo� ve skromných podmínkách do jisté míry 

svobodný kulturní život mimo pe�liv� st�ežené oficiální struktury. V�tšinou to 

znamenalo rozmnožování a distribuci nových text� prost�ednictvím 

samizdatových edic a �asopis�. V menší mí�e také n�kte�í auto�i pronikali i do 

zahrani�ních nakladatelství, odkud se jejich díla ilegální cestou vracela k �eskému 

�tená�i. Druhý proud tvo�il �eský a slovenský exil, který byl reprezentován 

zejména dv�ma základními vlnami – poúnorovou a posléze posrpnovou emigrací.  

Jak jsem uvedla už v úvodu a v kapitole o literárních p�edlohách, bývá Jan 

Pelc �azen práv� do exilové literatury. Má to své opodstatn�ní, román … a bude 

h�� byl skute�n� napsán ve Francii a Pelc p�sobil postupn� v Tigridov� Sv�dectví 

a pozd�ji ve Svobodné Evrop�. Srovnáním Pelcova … a bude h�� a Topolova 

And�la jsem se snažila dokázat, že v p�ípad� prvn� jmenovaného díla se 

z hlediska použitých literárních prost�edk� jedná daleko víc o undergroundovou 

než o typickou exilovou literaturu. Protože Pelc odešel do exilu až na za�átku 

osmdesátých let, jeho popis života alternativních komunit v normalizovaném 

�eskoslovensku daleko více odpovídal atmosfé�e tehdejší doby, než jak ji mohli 

zachytit exiloví auto�i, kte�í odešli už po únoru 1948 nebo t�sn� po srpnu 1968. 

Pelc sám se také ve svém románu s p�edstaviteli r�zných exilových politických 

struktur vypo�ádal pro n�j typicky drsným zp�sobem. Když v ute�eneckém tábo�e 

v Itálii mluví k emigrant�m p�edstavitel nejmenované exilové organizace a 

zmi�uje odkaz prezident� Masaryka a Beneše, odpovídá mu Pelc Olinovými ústy: 

„ Já vám na ty mršiny zakopaný seru. Pane, kde je vaše pomoc, když Batt�k dostal 

p�t a p�l járu, Havel �ty�i a p�l a Magor �eká na soud. Kde jste, vy zasloužilej?“ 67 

Tím se podle m� od obou hlavních proud� emigrace sám distancoval. Možná 

                                                 
67 PELC, Jan. ...a bude h��. 4.vyd.  Praha : MA
A, 2007. s. 402. 



 57 

práv� tento fakt vedl k ne p�íliš p�ív�tivému p�ijetí románu n�kterými p�íslušníky 

�eského exilu i disentu.  

Protože Jáchym Topol psal And�la až v roce 1995, nelze v jeho románu 

logicky hledat explicitní vyjád�ení odporu k totalitním politickým strukturám, 

jako je tomu v p�ípad� Pelcova románu. Pokud v�bec náznaky takových úvah 

v And�lovi jsou, zaznívají pouze v reminiscencích na dobu p�ed revolucí. Daleko 

výrazn�ji se undergroundový charakter díla projevuje v odmítání jakéhokoli 

nátlaku, tedy nejen politického. Totalita na sebe bere podobu závislosti, honby za 

ziskem za každou cenu a náboženského fanatismu. A underground je programov� 

proti každé totalit�. 

Rozdílnost formy a obsahu obou literárních d�l je dána rozdílným 

literárním stylem jejich autor� a rozdílnou dobou jejich vzniku. Jan Pelc inklinuje 

k realisticky dokumentární popisnosti a psal sv�j román v období, kdy popisované 

události byly stále aktuální. Jáchym Topol se vyžívá v mysticismu a symbolismu, 

zajímají jej p�edevším filozofické otázky smyslu existence, a uvád�né politické 

totalitní praktiky byly v dob� vzniku And�la už jenom vzpomínkou. Rozdílná 

míra využití hovorového jazyka a v p�ípad� Jana Pelce také výrazn� vyšší 

frekvence vulgarism� rovn�ž p�isp�ly k odlišnému vyzn�ní srovnávaných text�. 

Z hlediska p�ijatelnosti pro v�tší skupinu �tená�� je na tom And�l podstatn� lépe. 

V obou dílech lze nalézt souvislosti s životními osudy jejich tv�rc�. Biograficky 

daleko autenti�t�ji je koncipován román … a bude h��. Po�ínaje obdobím na 

u�ilišti, p�es krátké období zam�stnání až po emigraci do Francie d�j v podstat� 

kopíruje Pelcovy osudy. Odpovídá tomu narace p�íb�hu i použitá forma. Jáchym 

Topol v And�lovi využil vlastní zkušenosti, ale jiným zp�sobem. Znalost 

topografického i sociálního prost�edí p�evedl do podoby úvah a impresí, kterým 

ovšem ona zkušenost dodává na uv��itelnosti. 

Jednou z nejd�ležit�jších otázek p�i adaptaci literárního díla do filmové 

podoby je správná míra redukce a eliminace d�jových linií. Film nem�že 

z d�vodu trvání v reálném �asu postihnout celý obsah knihy. Proto i v p�ípad� 

porovnávaných adaptací se museli oba režisé�i rozhodnout, co z p�edlohy použít. 

Petr Nikolaev si vybral prost�ední �ást románu, Vladimír Michálek jedno z více 

témat. V tomto smyslu lze Nikolaev�v film chápat jako v�rn�jší podobu románu 
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než Michálk�v, který se vlastn� nechal And�lem „ pouze“  inspirovat. Typickou 

snahou obou režisér� bylo dosáhnout maximální autenti�nosti filmu. Lze �íci, že 

je k tomu vlastn� nutil undergroundový charakter p�edloh. Na tomto míst� chci 

zd�raznit jeden d�ležitý spole�ný rys adaptací, kterým se režisé�i, každý jist� 

svým osobitým zp�sobem, p�ihlásili k jedné tradici �eskoslovenské 

kinematografie. Jde o využití neherc� p�i obsazování hlavních rolí. Pokud pominu 

úplné po�átky filmu, asi prvním režisérem, který si programov� zvolil pro hlavní 

postavu neherce, byl Martin Fri�. V jeho  po všech stránkách úsp�šném filmu 

Jánošík (1935) si poprvé zahrál Pa�o Bielik. Pro období tzv. nové vlny ze 

šedesátých let se stalo obsazování neherc� p�ímo typickým znakem. N�kte�í z lidí, 

kte�í m�li své vlastní profese, se postupn� stali doslova tvá�emi �eského filmu 

šedesátých let. Mám na mysli zejména Josefa Šebánka s Marií Motlovou, kte�í se 

proslavili trilogií o rodin� Homolkových režiséra Jaroslava Papouška, a Jana 

Vostr�ila, který hrál ve filmech Miloše Formana �erný Petr, Lásky jedné 

plavovlásky a Ho�í, má panenko. Petr Nikolaev jako by si vzal p�íklad 

z Formanovy komedie o hasi�ích nebo možná z v�bec prvního Formanova filmu 

Konkurz, protože v podstat� všechny role v … a bude h�� hráli neherci.  

Oba režisé�i deklarují jakýsi srde�ní vztah k porovnávaným film�m, 

p�edlohy jim p�ipomínaly kus jejich vlastního života a ur�it� také proto se je 

rozhodli nato�it. Pokud se podíváme na filmografii Petra Nikolaeva, … a bude h�� 

v ní p�edstavuje žánrov� a zp�sobem zpracování naprostou výjimku. V dnešní 

dob� nelze bez silného finan�ního zázemí opakovan� to�it filmy ve t�ech kopiích 

pro úzkou skupinu divák�. Nikolaev si prost� splnil jeden sv�j sen. Trochu to 

m�že p�ipomínat Stevena Spielberga a Schindler�v seznam, aniž bych cht�la oba 

filmy jakkoli srovnávat. And�l Exit naopak zapadá do filmografie Vladimíra 

Michálka naprosto dokonale. Co film, to originál. Michálek rád hledá a zkouší 

n�co nového. Vždy se pokouší nalézt ideální formu k natá�enému tématu. A 

protože si zásadn� vybírá odlišná témata, lze o�ekávat, že podobného 

experimentu, jakého použil p�i zpracování Topolovy p�edlohy, se už od n�j nikdy 

nedo�káme. 

V sou�asné dob� ur�it� nelze žádný film v �eské distribuci ozna�it jako 

undergroundový a není takovým ani jeden z porovnávaných film�. Pokud n�kdy 
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filmy hodné takového ozna�ení vznikly, bylo to ješt� v dobách fungování 

alternativní kulturní scény v sedmdesátých a osmdesátých letech. Natá�eli si je 

pro své pot�šení p�íslušníci undergroundu a z pochopitelných d�vod� se tato dílka 

(krátká metráž) nedostala k b�žnému divákovi. Dnes se pro filmy typu … a bude 

h�� používá ozna�ení nezávislá filmová tvorba. Zp�sobem vzniku sem možná 

pat�í i And�l Exit. Ur�it� se nedá obecn� �íct, že undergroundová literární p�edloha 

vyžaduje p�i adaptaci n�jaký konkrétní specifický p�ístup ze strany filmových 

tv�rc�.  Je nutné si uv�domit, že režisér filmové adaptace je p�edevším 

interpretem literární p�edlohy, realizuje vlastní p�edstavu podoby fik�ního sv�ta, a 

že mezi ob�ma díly – literárním a filmovým – dochází k nutn� významovému 

posunu na základ� této konkretizace. Proto ani není d�ležité, jestli má nebo nemá 

adaptace podobu klubového filmu. Uv�domil si to nakonec i producent filmu … a 

bude h�� �estmír Kopecký a uvolnil jej i k distribuci pro b�žná kina. Jediným 

problémem pak pouze je, zda si takový film najde dostate�ný po�et divák�. 

Po Listopadu 1989 se mezi literárními teoretiky rozvinula diskuse, zda po 

pádu totalitního režimu pokra�uje existence �eského undergroundu. Podle 

n�kterých z nich, a paradoxn� s nimi souhlasí i Jáchym Topol, spolu s totalitou 

skon�il také underground. Objevil se i názor, že možnost oficiálního vydávání 

knih bude zkázou pro celé hnutí. Jiní naopak tvrdí, že underground bude existovat 

vždy jako projev kritického postoje k jakémukoli establishmentu s jeho strnulým 

systémem hodnot. Praxe ukazuje, že do literatury vstupuje další generace tv�rc� a 

�eský underground není záležitostí minulosti. Pokud tedy fenomén �eského 

literárního undergroundu existuje, a já tvrdím, že ano, pak si jeho p�edstavitelé 

píší podle svého a podobné teoretické úvahy pro n� nejsou v�bec podstatné. 
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Abstrakt:  

Cílem diplomové práce je poukázat na rozdílnost zobrazení spole�enských skupin 

na okraji spole�nosti v exilové a undergroundové literatu�e a srovnat filmová 

vyjád�ení s jejich literárními p�edlohami - … a bude h�� Jana Pelce, And�l 

Jáchyma Topola. Vzhledem k rozdílným p�ístup�m filmových tv�rc� ke 

zpracovávané látce je pozornost v�nována n�kterým teoretickým pojetím 

filmových adaptací a kritickému zhodnocení obou film�. Takto široký p�ístup je 

nutný k adekvátnímu pochopení dobových a um�leckých kontext� obou knih a 

jejich filmových adaptací. 
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